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LANDASAN TEORI KOMUNIKASI

DALAM AL-QUR'AN

1L.1. Mugaddimah.

Islam merupakan suatu sistem kehidupan yang sempurna, yang mengajar

umatnya untuk menuju suatu peringkat kesempurnaan (insan al-kamil).

K purnaan Islam ini terdapat dalam sumber dan isi ajarannya yang bukan hanya

yentuh per lahan-p lahan dalam kehidupan pada masa al-Qur’an ini
diturunkan, melainkan sumber ini yentuh juga per lahan semasa dan yang
akan datang.

Islam pula sejalan dengan segala bentuk kebudayaan yang sihat dan
peradaban yang berguna, yang diciptakan oleh akal manusia untuk kebaikan dan

kemajuan kemanusiaan, walau sampai di pun akal ia itu i maju

dan kehidupan ini tumbuh dan berkembang.'

Kesempurnaan Islam ini adalah disebabkan oleh sumber pokoknya, iaitu al-

Qur'an dan al-Sunnah. Kedua-dua sumber inilah yang merupakan konsep yang

! Mahmiid Syaltat (1980), Al-Islam ‘Aqidah wa Syari‘ah. Qahirah: Dar al-Syuriq, h.9.
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keb juga sekali jadi ped hidup ia dalam segala

P

aspek. Daripada kedua-dua sumber pokok ajaran Islam ini, Prof. Dr. Syeikh
Mahmiid Syaltit bahagil jadi dua cabang pokok, iaitu akidah dan

syari‘ah."

Dalam sejarah penurunan hukum Islam (tarikh al-tasyri’), akidah
(kepercayaan) merupakan bidang teori yang lebih dahulu muncul sebelum yang lain-
lainnya, kenyataan ini nampak dalam ayat-ayat yang turun dalam periode Makkah,

yang isinya kep kepada k Allah, yang mesti dipercayai
oleh semua sebelum aspek yang lainnya. Juga dalam ayat-ayat yang menjelaskan
tentang Nabi-Nabi sebelum Nabi Muhammad yang ketika itu mereka diutuskan
kepada kaumnya, dan pertama kali yang mereka ajarkan ialah dasar kepercayaaan

kepada Allah (tauhid).

Islam kan Syahadah (pengak atau pernyataan) sebagai tanda

seseorang telah memiliki asas akidah Islam, dengan menempatkan pengakuan
kepada Allah dan Rasul-Nya pada peringkat yang paling atas dalam Rukun Islam.
Dari kenyataan ini membuktikan bahawa akidah merupakan pokok atau dasar

daripada ajaran Islam.

Cabang yang kedua daripada pokok ajaran Islam ialah syari’ah, yang
merupakan sistem hidup yang telah ditetapkan Allah atau pokok-pokok aturan yang

'Syaltit (1980), ibid., h. 10.
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telah disyari’atkan. Kemudian manusia menggunakan pokok-pokok aturan tersebut

untuk dirinya dalam berhubungan dengan Tuhanya, saudara muslim, sesama

(RRIRY

atau dengan yang lainnya.'

Daripada dua cabang pokok ajaran Islam ini, jelas bahawa Islam telah

menggariskan kehidupan manusia dari dua sudut, sudut yang pertama adalah akidah

yang berhubungan dengan keyakinan dan kei Sudut yang keduanya adalah
syari’ah yang yang berhubungan dengan segala aktiviti manusia sama ada dengan
Allah mahupun dengan semua ciptaan-Nya. Al-Quran sering mengungkapkan

kedua-dua sudut but secara b ertinya kedua-duanya itu tidak dapat

terpisah antara satu sama lain, atau tidak dapat hanya memilih salah satu sahaja.
Dalam al-Qur'an akidah sering diungkapkan dengan istilah keimanan dan syari’ah
sering diungkapkan dengan istilah amal soleh, seperti dalam firman Allah yang
menyatakan:
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Maksudnya:
“Barang siapa yang mengerjakan amal soleh, baik lelaki mahupun
perempuan dalam keadaan beriman, maka sesungguhnya akan Kami
berikan kepadanya kehidupan yang baik dan sesungguhnya akan Kami
beri balasan kepada mereka dengan pahala yang lebih baik daripada apa
yang telah mereka kerjakan”.

Terjemahan Surah al-Nah! (16):97.

! Ibid., h. 10

PERPUSTAKAAN UNIVERSITI MALAYA
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Atau pada ayat lain yang menyatakan:
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Maksudnya:
"Sesungguhnya orang-orang yang beriman dan beramal soleh, bagi
mereka ialah Syurga Firdaus menjadi tempat tinggal, mereka kekal di
dalamnya, mereka tidak ingin berpindah daripadanya".
Terjemahan Surah al-Kahfi (18):107-108.
Daripada kedua-dua ayat di atas menunjukkan bahawa akidah yang
diistilahkan dengan keimanan dan syari’ah yang diistilahkan dengan amal soleh,
merupakan dua sudut dalam satu bangunan, iaitu bangunan Islam yang sandaran

utamanya ialah al-Qur'an dan al-Sunnah.

Dengan demikian segala aspek yang berhubungan dengan idup
manusia sebagai makhluk sosial, tidak dapat terpisah daripada landasan utamanya
jaitu al-Quran dan al-Sunnah. Hal ini demikian kedua-dua landasan utama ini
merupakan landasan daripada kedua-dua cabang utamanya, iaitu akidah dan syari’ah.
Dan hubungan manusia dalam ruang lingkup sosial merupakan bahagian dalam
pembahasan syari'ah, sebab aspek sosial ini berhubungkait dengan asp;k
mu’amalah, sementara aspek mu’amalah ini merupakan bahagian kecil daripada

pembahasan syari’ah yang begitu luas.



33

Komunikasi merupakan salah satu bentuk i ksi ia dalam kehid
sosial, yang tidak dapat terlepas daripada kedua-dua sumber tadi. Ini kerana proses
komunikasi ini merupakan bahagian penting dalam mu’amalah, iaitu hubungan
manusia dengan sesama manusia yang lebih luas. Islam menghendaki nilai-nilai
syar'i ini dapat mewarnai dalam proses komunikasi, sehingga dengan keadaan ini
akan lahir suatu kondisi yang mana komunikasi itu akan melahirkan suatu
kedamaian buk per han sesuai dengan matlamat dari ajaran Islam itu

sendiri sebagai agama yang akan menciptakan kedamaian di muka bumi (Surah al-
Anbiya' [21]:107). Hal inilah yang tercermin dalam salah satu ayat yang
menyatakan:
R RNEN s RPN PR I P Ll a0 3
Yy Gk
Maksudnya:
“Dan hamba-hamba Tuhan Yang Maha Penyayang itu (ialah) orang-
orang yang berjalan di atas bumi dengan rendah hati dan apabila orang-

orang jahil menyapa mereka, mereka mengucapkan kata-kata yang baik”.
Terjemahan Surah al-Furqan (25):63.

11.2. Istilah-istilah komunikasi dalam al-Qur'an.

Al-Quran yang mendoktrin dirinya sebagai Kitab yang sempurna serta

dijaga daripada segala usaha yang akan menghilangkan kesuciannya, amatlah luas
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bah di dalamnya. T sekali i berbagai-bagai istilah

L ikasi yang diungkapkan oleh Allah dalam al-Qur’an.

Berdasarkan hasil kajian terdapat dua bentuk komunikasi, iaitu komunikasi
lisan (verbal) dan komunikasi bukan lisan (nonverbal). Dua jenis komunikasi inilah
yang akan dihuraikan di bawah ini.

11.2.1. Komunikasi lisan (verbal).
11.2.1. A. Qawlan (perkataan).

Perkataan merupakan cara komunikasi yang sangat penting dalam kehidupan
manusia. Dalam al-Quran terdapat berbagai-bagai bentuk perkataan yang
diistilahkan dengan perkataan gawlan, seperti yang akan dihuraikan di bawah ini.

a. Qawlan sadidan (perkataan yang benar).

Perkataan qawlan sadidan ini disebut dua kali dalam al-Quran,'. Yang

pertama berkenaan dengan anak yatim, iaitu dengan firman-Nya :

! Muhammad Fu’ad ‘Abd al-Baqi (1987), al-Mujam al-Mufahras i alfaz al-Qur'an al-Karim,
Bayrut, Lubnan; Dar al-Fikr, h. 348.
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Maksudnya:

"Dan hendaklah takut kepada Allah orang-orang yang seandainya
meninggalkan di belakang mereka anak-anak yang lemah, yang mereka
Kkhuatir terhadap (kesejahteraan) mereka. Oleh sebab itu hendaklah
mereka bertakwa kepada Allah dan hendaklah mereka gucapk
perkataan yang benar".

Terjemahan Surah al-Nisa’ (4):9.

Ayat di atas jelaskan 1 bersikap zalim kepada anak yatim serta

merugikannya, apalagi jika mereka masih kecil dan tidak dapat melindungi diri
mereka sendiri. Maka seseorang hendaklah melihat mereka seperti dia melihat anak-
anaknya sendiri apabila ia tinggalkan mereka dalam keadaan masih kecil. Sehingga
perkataan gawlan sadidan dalam ayat ini menurut beberapa tafsir mengandungi erti
perkataan yang adil dan benar,' sementara Ibn Kathir mengertikan perkataan ini

adalah suatu perkataan yang lurus dan tidak berpaling daripada pmjianjizm‘2

Huraian di atas menunjukkan bahawa Islam telah memberikan suatu kod
etika yang sangat tinggi pada nilai-nilai prinsip moral perlakuan seseorang terhadap
orang yang ditinggal mati oleh orang tuanya. Perlakuan terhadap mereka mesti
sebagaimana memperlakukan apabila keadaan tersebut berlaku pada keluarga,

kerabat, anak ataupun pada diri sendiri.

—
! Ahmad Mustafa Al-Marighi (1974), Tafsir al-Maraghi. Bayrut, Lubnén: Dar al-Thya’ al-Tarith al-
*Arab, J. IV, h. 191. o ) )
2 Al-Imam al-Jalil al-Hafiz ‘Imad al-Din Abi al-Fida" ‘Isma’il bin Kathir al-Quraysyiy al-Dimasyqiy
(1984), Tafsir al-Qur'an al-‘Azim. , J. III, Bayrut: Dir al-Andalts, h.522.
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Salah satu bentuk komunikasi yang baik adalah apabila terjadinya proses

komunikasi yang bersifat / — thou relationship, atau hubungan aku ~ anda. Dalam hal

ini berupa hubungan komunikasi yang mana pembi p ukan p

1

dia perlakukan dirinya sendiri. Ertinya pendengar diperlakukan

sebagai yang setara d ya.

Sebaliknya komunikasi yang buruk adalah apabila terjadi proses komunikasi

yang bersifat I — it relationship, atau hubungan aku-b da. Jaitu bentuk komunikasi

'y 1akuk A,

yang mana p a p ukan p sebagai objek yang dapat

diperlakukan sewenang-wenang, sepertimana dia memperlakukan benda yang dapat

dipergunakan sekehendaknya tanpa melihat dari aspek pendengar yang dia hadapi.

Memperlakukan anak-anak yatim sepertimana kita memperlakukan anak kita
sendiri, ini merupakan salah satu contoh bentuk hubungan komunikasi / — thou
relationship. Dan sebaliknya hubungan I — it relationship, ini berlaku pada proses
komunikasi Fir'aun dengan rakyatnya. Proses hubungan sosial Fir’aun dengan
rakyatnya tidak jauh berbeza seperti dia berhubungan sosial dengan benda yang
dapat diperlakukan sewenang-wenang. Ertinya Fir'aun tidak memperlakukan
rakyatnya sepertimana dia memperlakukan dirinya jika berada dalam posisi seperti

mereka. Keadaan seperti ini dijelaskan dalam al-Qur’an, yang menyatakan:
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Maksudnya:
“Sesungguhnya Fir'aun telah berbuat sewenang-wenang di muka bumi
dan menjadikan penduduknya berpecah belah, dengan menindas
segolongan daripada mereka, menyembelih anak lelaki mereka dan
biarkan hidup anak-anak p puan mereka. Sesungguhnya Fir’aun
termasuk orang-orang yang berbuat kerosakan”.
Terjemahan Surah al-Qassas (28):4.

Ayat di atas jelas menunjukan bahawa proses komunikasi / — it relationship

yang dihubungkaitkan dengan kes Fir'aun, merupakan suatu bentuk proses

. ikasi yang hkan pada k kkan terhadap kehids sosial, kerana

dalam proses k ikasi but sudah ikan nilai-nilai

serta prinsip-prinsip universal.

Dalam ayat lain perkataan gawlan sadidan juga disebutkan dalam al-Qur'an
berkenaan dengan perintah Allah kepada orang-orang yang beriman supaya mereka

berkata yang benar, firman Allah yang menyatakan:
oyl B3 1,05 B Ll Gl

Maksudnya:
“Hai orang-orang yang beriman, bertakwalah kamu kepada Allah dan
katakanlah perkataan yang benar”.

Terjemahan Surah al-Ahzab (33):70.
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Dalam ayat tersebut Allah memerintahkan kepada orang-orang yang beriman
supaya mereka berkata dengan perkataan yang benar dan tepat dalam semua perkara,
kerana perkataan yang benar akan memperbaiki segala amal perbuatan, dan
mengampuni segala dosa (al-4hzab [33]:71), demikian yang dijelaskan pada ayat
berikutnya.

Perkataan yang benar mestilah berlandaskan pada ilmu, dan ilmu merupakan
pengetahuan yang empirik. Ertinya kebenaran suatu perkataan atau maklumat mesti
dapat teruji dari aspek empirik. Jadi,landasan etik komunikasi yang dapat diambil
daripada ayat di atas adalah mesti ada kebenaran empirik dari suatu perkataan atau
maklumat yang disampaikan, sehingga perkataan atau maklumat tersebut dapat

dikatakan benar.

Landasan etika yang terkandung dalam perkataan gawlan sadidan ini

merupakan suatu asas yang mesti dijadikan pegangan untuk setiap pembicara agar

selalu y ik suatu makl yang hi kriteria kebenaran, dan

kriteria keb ini ya mesti berpandukan pada ilmu. Namun tidak cukup

hanya sampai ilmu sahaja, kerana ilmu manusia terbatas. Dengan keterbatasan ini

o)

manusia memerlukan sumber ilmu yang di luar k ia, iaitu p
Allah SW.T. dalam hal ini ialah al-Quran yang merupakan sumber ilmu
pengetahuan yang dijaga daripada segala kesalahan. Kenyataan ini yang dijelaskan

dalam al-Qur'an, Allah berfirman:
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Maksudnya
“Dan antara ia ada yan, bantah tentang (k ) Allah tanpa
ilmu pengetahuan dan petunjuk dan tanpa kitab yang memberi
penerangan”.

Terjemahan Surah Lugman (31):20.
Al-Qur'an kan bahawa berbi yang benar — menyampaikan berita
yang benar ialah syarat untuk keberk (kebaikan, kesejat ) amal. Apabila

ingin karya kita berjaya, atau kita ingin memperbaiki masyarakat, kita harus
menyebarkan berita yang benar. Dengan perkataan lain, masyarakat menjadi rosak

apabila isi berita komunikasi tidak benar, iaitu jika orang menyembunyikan

keb kerana takut hadapi resiko. Dan kekuasaan yang menegakkan sistem
di atas penipuan atau keb — menurut al-Qur'an - tidak akan bertahan
lama.!

Pengertian lain daripada perkataan gawlan sadidan ini ialah perkataan yang
jujur. Dalam al-Qur'an surah al-Nisa’ (4) ayat 9, Allah mengingatkan supaya kita
tidak meninggalkan keturunan yang lemah. Justeru kita hendaklah berkata kepada
mereka dengan perkataan yang jujur, dan melatih mereka untuk berbicara jujur dan

menjauhi perbuatan berbicara dusta.

' Jurnal Komunikasi Audentia (1993), Vol.1, No. I, Bandung, Indonesia: Remaja Rosdakarya, h. 36.
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Islam mengajar bahawa suatu berita atan maklumat dapat kita terima apabila
ada kesesuaian dengan realiti sebenar. Namun jika suatu maklumat tersebut tidak ada
kesesuaian dengan realiti sebenar maka maklumat itu hanya merupakan maklumat

dusta belaka, yang akan hilangkan nilai kep hadap orang yang
menyampaikan berita tersebut. Fenomena tersebut dapat dilihat dalam sistem
periwayatan hadith, yang mana apabila seorang perawi hadith mempunyai cacat
dalam periwayatan kerana dia sering dusta, maka nilai kepercayaan terhadap perawi
tersebut akan hilang dan hadith yang diriwayatkannya pun cacat, serta tidak dapat
diterima sebagai hujah (mardiid), kerana ada kekhuatiran terdapat perkataan yang

bukan perkataan Nabi dalam matan hadith tersebut.

Ini menunjukkan kepada besarnya pengaruh nilai perkataan terhadap

kepercay g. K inilah yang menyebabkan Allah berulang-kali
mengingatkan hamba-Nya agar berhati-hati terhadap perk dusta, seb:
dalam firman-Nya:
By “0i, s o s P T
(70 ya O 155005 0830 e (0250
Maksudnya:

«... maka jauhilah oleh kamu berhala-berhala yang najis itu dan jauhilah
perkataan-perkataan dusta”.
Terjemahan Surah al-Hajj (22):30.

Dan ayat lain menyatakan:

O o 35 5
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Maksudnya:
“Kecelakaan besarlah pada waktu itu bagi orang-orang yang
mendustakan”.

Terjemahan Surah al-Mursalat (77):19.

Ayat ini Allah S.W.T. mengulanginya sebanyak sepuluh kali dalam surah

yang sama. P 1 ayat ini jukkan penti kita jauhkan diri
daripada perkataan dusta. Ini kerana perkataan dusta ini akan mengakibatkan

knya k serta rosaknya hub sosial.

T P y

Daripada ayat-ayat di atas jelas menunjukkan pentingnya perkataan yang
benar atau jujur dalam proses komunikasi. Sehingga dalam kes-kes berat, kejujuran
harus ditambah dengan saksi yang berjumlah empat orang. Hal ini untuk lebih
menguatkan suatu berita sehingga berita yang seseorang sampaikan itu dapat
diyakini kebenarannya, seperti yang dijelaskan dalam al-Qur’an:

. -3
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Maksudnya:

“Mengapa mereka (yang duh itu) tidak d: kan empat orang

saksi atas berita bohong itu? Oleh sebab mereka tidak mendatangkan

saksi-saksi maka mereka itulah pada sisi Allah orang-orang yang dusta”.
Terjemahan Surah al-Nir (24):13.

Jika prinsip gawlan sadidan ini dilaksanakan oleh semua penyampai,

termasuk para jurnalis (wartawan) semua media massa, maka alangkah indahnya
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kehidupan ini, yang mana kejujuran telah dijadikan land dalam berk

sehingga fitnah, maki hamun, hasud dan dengki serta perkataan-perkataan dusta
yang lainnya terjauh daripada kehidupan seiring dengan meluasnya kejujuran dalam
masyarakat. Hal ini demikian, kerana dengan kejujuran akan tercipta kedamaian, dan
dengan keboh akan lahir per han dan lisih

b. Qawlan bal&lmn (perkataan yang berkesan).

Istilah komunikasi yang lain dalam al-Quran ialah perkataan gawlan

balighan. Perkataan ini disebutkan satu kali dalam al-Quran, iaitu dalam firman-Nya

yang menyatakan:
5 el 740 s ey 1 Lol b 020 Bl il f
(ML

Maksudnya:

“Mereka itu ialah yang Allah mengetahui apa yang di dalam hati mereka.
Kerana itu berpalinglah kamu daripada mereka, dan berilah mereka
pelajaran, dan katakanlah kepada mereka perkataan yang berbekas pada
Jjiwa mereka”.

Terjemahan Surah al-Nisa’ (4):63.

Dalam tafsir al-Tibyan fi Tafsir al-Qur'an, Abi Ja'far Muhammad bin al-

Hasan, gertik k gawlan balighan ini ialah perkataan yang fasih yang

dapat menjelaskan berita sesuai dengan hati pendengar (komunikan), yang cara ini
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akan memberikan kesan pada jiwa mereka.' Pentafsiran yang sama disampaikan oleh

Ahmad Mustafa al-Marég‘lﬁ, dalam tafsirnya beliau mengertikan gawlan balighan

sebagai perkataan yang memberi kesan pada jiwa pend dan itu pak

salah satu tujuan daripada proses komunikasi.”

Kefasihan berk ikasi i yang sangat penting dalam

i yang diharapk Terdapat tiga kriteria yang harus

hi sehingga k ikasi itu dikatakan fasih (balaghah al-kalam). Pertama

jalah benar dalam penempatan bahasanya. Kedua, ada kesesuaian dengan makna

yang :mal a Ketlga, e 2 ol dan dapat ;-r -3 Q
Makhlif Mainawi seperti yang dikutip oleh al-Raghib al-Asfahaniy, dia
menambahkan bahawa dalam kriteria baldghah al-kalam terdapat satu kriteria lagi,

iaitu adanya k ian dengan keadaan ( da al-hal).*

Berkaitan dengan hal di atas David K. Berlo dalam analisisnya telah
menerangkan bahawa ada beberapa faktor yang akan mempengaruhi sama ada baik
mahupun buruk terhadap sumber dan penerima, iaitu kemahiran komunikasi, sikap,

pengetahuan, sistem sosial, dan budaya.’

! Mubammad bin al-Hasan (t. t) al Tibyan fi Iaﬁ:r al-Qur'an. Dar al-Turdth al-* Arabi, J. VIIL, h.366.
2 Al-Maraghi (1974), op.cit., j.
i Al-Raghib al-Asfahaniy (1992) Mufmdal alfaz al-Qur ‘an, Bayrut: Dar al-Syamiyah, h. 145.

Ibid.
3 David K. Berlo (1960), The process of Communication An Introduction to Theory and Practice.
New York: Holt, Rinehart and Winston, Inc., h. 72.




Daripada keempat-empat faktor di atas, jika dikelompokkan terdapat dua
kelompok penting yang akan menentukan berhasil atau tidaknya suatu proses
komunikasi. Pertama faktor dalaman seperti sikap dan pengetahuan penerima berita.
Kedua, faktor luaran, iaitu sistem sosial dan budaya yang berlaku di mana penerima

berita itu berada.

Faktor-faktor tersebut amatlah penting bagi pembicara (komunikator) untuk
dijadikan sebagai asas dalam berkomunikasi, sama ada dari faktor dalaman mahupun
faktor luaran. Semuanya itu mestilah diperhatikan oleh seorang pembicara di mana

dia dakan proses k ikasi. Jika tidak terjadi kesesuaian daripada keempat-

empat faktor tersebut antara pembicara dengan penerima berita, sama ada kerana
kemampuan berfikir penerima berita tidak sampai pada pola berfikir pembicara,
atau kerana sistem budaya yang ada di lingkungan sosial penerima berita itu tidak

sesuai dengan apa yang berlaku pada diri pembicara. Maka keadaan itu semua

menunjukkan bahawa proses K ikasi tidak i 1 yang

diharapkan.

Perkataan gawlan balighan ini mengandungi prinsip dalam komunikasi di

mana seorang pembi mesti y ikan diri dengan keadaan sosial semasa dia
dak proses ikasi. Proses peny jan ini sangat penting untuk
mencapai keberhasilan dalam proses ikasi, seperti k ian bahasa, pola

berfikir, budaya, dan sebagainya.
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Proses komunikasi yang efektif adalah yang berlandaskan pada kesesuaian
dua hala, iaitu antara pembicara dan pendengar, namun yang memegang peranan
yang sangat penting ialah pembicara. Kerana dia harus lebih memahami jiwa
pendengar, yang secara tidak L harus hami k berfikir

pendengar. Jika proses komunikasi seperti itu berlaku maka akan menghasilkan
matlamat daripada proses komunikasi tersebut, iaitu adanya proses saling tukar-
menukar maklumat, dan jika proses komunikasi itu sebagai misi dakwah maka akan

adanya perubahan pada diri pend Proses komunikasi seperti ini yang

dikehendaki dari maksud perkataan gawlan baligh demikian yang diungkapk

oleh Ibn Kathir.' Proses komunikasi seperti ini tergambar dalam pernyataan
Nabi yang menyatakan bahawa hendaklah seseorang berbicara dengan orang lain

di ikan dengan k berfikir orang yang mendengamya.

Proses komunikasi seperti di atas, biasanya akan berhasil jika pembicara
menggunakan bahasa yang dapat difahami oleh pendengar. Dengan cara maklumat

3 2 o

dengan minat, perhatian, hasrat,

yang akan ya mesti

1 dan tindak A Ilyn.z

Dengan cara ini perhatian pendengar akan tertuju pada maklumat yang

diterimanya, sebab maklumat yang disampaikannya itu selain dapat difahami juga

! Tbn Kathir (1984), op.cit., J. 1, h. 520.
2 Onong Uchjana Efendy (1993), llmu, Teori dan Filsafat Komunikasi. Bandung, Indonesia: PT Citra
Aditya Bakti, h.304.
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ada kesesuaian dengan minat, perhatian dan hal-hal lain yang berkenaan dengan

Leaherh

proses k ikasi tersebut.

Proses komunikasi seperti ini juga dilakukan oleh para Rasul dan Nabi dalam
tugas dakwahnya, iaitu salah satunya dengan menggunakan bahasa yang digunakan
oleh masyarakat di mana mereka berdakwah, seperti dijelaskan dalam al-Qur'an:

() P G 5 o0 1 52 e 5 )

Maksudnya:

“Kami tidak mengutus seorang Rasul pun, melainkan dengan bahasa

kaumnya, supaya dia dapat memberi penjelasan dengan terang kepada

mereka...”. _
Terjemahan Surah /brahim (14):4.

Proses komunikasi seperti ini sangat relevan dalam penyampaian maklumat

Namun

sehingga umat yang d itu dapat hami apa yang disamp

ini bukan proses yang mudah, kerana sangat memerlukan kepakaran menyusun

bahasa sehingga orang yang d dapat hami, yang akhimya dapat
3 m suatu p T lal“.l » 2 y 1 P p h dm
perilaku pendengar.

Dalam perjalanan para Nabi, untuk mendapatkan hasil seperti di atas,
memerlukan masa yang sangat lama, kerana mereka berdakwah menghadapi suatu

potensi konflik yang besar, dan para Nabi juga diutus oleh Allah bukanlah kepada
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umat yang tidak ada agama, malah mereka diutus kepada suatu umat yang beragama,
tetapi agama mereka ialah agama yang menyembah berhala, api dan benda-benda
lain yang sifatnya banyak tuhan (polytheism). Justeru para Nabi dalam proses

komunikasi, harus benar-benar hami pend: (k ikan) dari pelb

segi.

Nabi Muhammad S.A.W. ialah seorang manusia yang sangat pakar dalam hal
berkomunikasi. Salah satu kepandaian Baginda adalah dapat mengolah kata-kata

yang singkat, namun pend: dapat hami menurut puan akalnya. Ini

dapat dibuktikan dalam matan hadithnya, dimana kebanyakan hadith-hadith yang
Rasulullah S.A.W. ungkapkan adalah singkat atau pendek-pendek. Ini menunjukkan
bahawa sebaik-baik perkataan ialah singkat dan tepat. Hal ini telah dicontohkan oleh
Nabi S.A.W.. Seperti dalam salah satu hadithnya yang menyatakan:
D P - L N I R
) o iy e B Lo 80 Sy JB U e p ren 02
«;—:-;Y‘l:-'i ()’\i‘l ii_f ;,_‘l;
Maksudnya:
"Diterima daripada Husayn bin ‘Ali r.a. Telah berkata: telah bersabda
Rasulullah S.A.-W., "Sesungguhnya kebaikan seseorang terhadap Islam

adalah sedikit blcara daripada perkataan yang tidak bergun:
Terjemahan hadith riwayat Ahmad bin Hanbal.

4,

Aspek lain yang jang kefasihan dalam k ikasi sehingga p

dapat menerima serta hami ki yang di il seperti yang

! Al-Imam Ahmad bin Hanbal (1982), Musnad Ahmad bin Hanbal, J. 1, Istanbul, Turki: Cagri
Yayinlari, h. 201
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dijelaskan di atas, adalah pembi hendaklah yai sifat yang dapat
dip i, atau tidak ada k kinan dusta dalam dirinya.
Salah satu nama panggilan Nabi Mub d S.A.W. di kal 1

Arab pada masa itu ialah al-Amin (credible). Posisi Nabi Muhammad pada masa itu
secara sosial mereka telah menerima Nabi sebagai orang yang dapat dipercayai,
kerana belum pernah Nabi Muhammad S.A.W. terbukti berbohong dan menyebarkan

berita dusta. Tetapi yang yebabkan mereka lak ajaran yang dibawa oleh
Nabi Muhammad S.A.W. adalah kerana masyarakat Arab Jahiliyah menganggap
dengan ajaran Nabi Muhammad S.A.W. telah menggugat ajaran-ajaran nenek
moyang mereka, seperti yang diungkapkan dalam al-Qur’an:
§ iRy 08 Yl v o hﬁf&é}lﬁlﬁiﬁl I3 Gad 1 s
OV )G by 2 Oyla

Maksudnya :
“Dan apabila dikatakan kepada mereka: “ikutilah apa yang telah
diturunkan Allah,” mereka menjawab, “(tidak), tetapi kami hanya
mengikuti apa yang telah kami dapati daripada (perbuatan) nenek
moyang kami” (apakah mereka akan mengikuti juga), walaupun nenek
moyang mereka itu tidak mengetahui suatu apapun, dan tidak mendapat
petunjuk”.

Terjemahan Surah al-Bagarah (2):170.

Jadi rintangan yang dihadapi oleh Nabi Muhammad S.A.-W. dalam proses

komunikasi penyebaran ajaran Islam bukan kerana Baginda tidak pandai
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herl oy

i, atau bukannya tidak dip i, tetapi kerana terdapat perbezaan

keyakinan antara ajaran Islam dengan ajaran lama yang mereka percayai.

Namun dengan kriteria kefasihan & ikasi Nabi Muh d SAW.

seperti di atas, dalam masa lebih kurang 23 tahun akhimya masyarakat Arab
Jahiliyah mempercayainya sebagai suatu keyakinan yang benar. Kerana mereka

melihat adanya k jan antara makl yang disampaikan dengan kepercay

mereka kepada Nabi Muhammad S.A.W. yang mempunyai sifat al-Amin (credible).
¢. Qawlan maysiiran (perkataan yang menyenangkan hati).

Dalam al-Qur'an perkataan gawlan maysiiran, berkenaan dengan pemberian
hak terhadap kerabat dekat atau orang-orang miskin. Firman Allah S.W.T. yang

menyatakan:
sre 8o 02

(VA 5 5 4 3 ), 20 145 3

Maksudnya:
"Dan jika kamu berpaling dari mereka untuk memperoleh rahmat
daripada Tuhan-Mu yang kamu harapkan, maka katakanlah kepada
mereka ucapan yang pantas.”

Terjemahan Surah al-Isra’ (17):28.

Tbn Kathir menjelaskan bahawa yang dimaksud dengan gawlan maysiiran
pada ayat di atas, adalah berbicara dengan cara lemah lembut dan mudah difahami,

kerana perkataan maysiran satu akar kata dengan perkataan al-yasiru yang
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mengandung erti mudah.! Manakala al-Tabari mengertikan perkatan ini adalah

perkataan yang ramah ?

Pada ayat di atas, sebelumnya terdapat ayat yang menjelaskan tentang
perintah mengeluarkan infaq daripada harta yang dimiliki kepada kaum kerabat atau
fakir-miskin. Selanjutnya ayat di atas, menjelaskan apabila telah datang seorang

yang miskin dan meminta sesuatu, sementara orang yang diminta tidak mempunyai

sesuatu apapun untuk diberikan kepada orang yang inta itu, maka k
kepadanya perkataan yang ramah dan mudah difahami.®

Dalam proses komunikasi, agar maklumat dapat difahami oleh pendengar,
hendaklah menggunakan perkataan yang umum dan mudah, supaya tidak terjadi
salah faham. Kerana jika komunikasi terjadi secara lisan akan mudah terjadi salah

faham.*

Proses komunikasi menurut McCroskey adalah suatu proses maklum balas,
dan maklum balas ini merupakan suatu tindak balas pendengar terhadap maklumat

yang disampaikan oleh pembicara. Menurut McCroskey dalam proses ini dapat

! Ibn Kathir (1984), op.cit,, J. TII, h. 38. lihat juga pada: Al-Raghib al- Asfahaniy (1992), Op.Cit, h.
892
2 Ja’far Muhammad Tbn Jarir al- Tabari (tt), Mﬁxr al-Tabari Jami" al-Bayan ‘an Ta wil ay al-
?wan J. XV, Misr: Dar al-Ma’ anif, h. 75.

Ibid, h.75.

4 Dr. Phil. Astrid S. Susanto (1977), Komunikasi dalam Teori dan Praktek. Bandung, Indonesia:
Penerbit Binacipta, h. 2.
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terjadi kemungkinan gangguan dalam sumber dan penerima, begitu juga dalam
saluran.'

Untuk mencegah terjadinya gangguan dalam proses komunikasi tersebut,
salah satunya adalah hendaklah pembicara menggunakan bahasa yang umum dan
mudah difahami oleh pendengar, sehingga dalam proses penerimaan maklumat
tersebut tidak mengalami salah faham (miss unde ding) antara pembi dan

pendengar, dan ini yang seringkali terjadi dalam proses komunikasi lisan.

Penggunaan bahasa yang umum dan mudah difahami, inilah yang disebut

sebagai proses 1y ian dalam & ikasi? P ian bermakna seoran;
P y

pembicara menyesuaikan bahasa yang digunak dengan pend: yang dia

hadapi.

Al-Qur'an merupakan firman Allah S.W.T. yang diturunkan kepada Nabi
Muhammad S.A.W. sebagai manusia, yang telah Allah sesuakkan dengan

kemampuan bahasa manusia. Ertinya proses komunikasi antara Allah dengan

ia pun lami peny ian bahasa, dengan tujuan supaya manusia dapat
memahami pesan yang disampaikan. Kenyataan ini dijelaskan dalam firman-Nya,

yang menyatakan:
! Jack G. McAuley, Komunikasi Antara Manusia Ciri-ciri Penting Dalam Komunikasi Peribadi dan
i Awam, P j Mohd. Safar Hashim, Fatimah Yusoof, Kuala Lumpur: Dewan Bahasa

dan Pustaka, 1992, h. 10.
2 Susanto (1977), op.cit., h. 2.




52

(A8 35 i Gl 4 28 B, 275 O
Maksudnya:

“Maka sesungguhnya telah Kami mudahkan al-Quran itu dengan
bahasamu, agar kamu dapat memberi khabar gembira dengan al-Qur’an
it kepada orang-orang yang bertakwa, dan agar kamu memberi

peringatan dengannya kepada kaum yang membangkang”.
Terjemahan Surah Maryam (19):97.

Ini menunjukkan prinsip gawlan maysiiran telah pun dicontohkan oleh Allah
S.W.T. sendiri dalam berkomunikasi dengan hamba-Nya, supaya hamba-Nya dapat
memahami berbagai-bagai maklumat daripada Tuhannya.

d. Qawlan layyinan (perkataan yang lemah lembut).

Perkataan gawlan layyinan dalam al-Quran disebutkan hanya satu kali, iaitu
berkenaan dengan dakwah Nabi Miisa a.s. dengan saudaranya Nabi Hariin a.s. ketika

menghadapi seorang raja yang angkuh, iaitu Fir’aun. Firman Allah menyatakan:

(E by o 150 0 05 0 vy ab 4 550 a3l

Maksudnya:
"Pergilah kamu berdua kepada Fir'aun, sesungguhnya dia telah melampui
batas maka berbicaralah kamu berdua kepadanya dengan kata-kata yang

lemah lembut, mudah-mudahan dia ingat atau takut”.
Terjemahan Surah 7aha (20):43-44.
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Qawlan layyinan bermakna suatu perkataan yang rendah dan lemah lembut
yang berkesan pada jiwa pendengar,' perkataan ini merupakan lawan daripada
perkataan yang kasar’ Dalam pentafsiran lain perkataan gawlan layyinan ini
mengandungi erti perkataan yang dungi kiasan atau sindiran.’

Jika kita lihat dalam konteks ayat di atas, perkataan gawlan layyinan
dirangkaikan dengan kisah Nabi Misa a.s. dan Fir’aun. Fir'aun ialah seorang raja
besar yang musyrik serta angkuh, yang mengaku dirinya sebagai Tuhan pada waktu

itu. Ketika Nabi Misa a.s. akan melakukan proses k ikasi d ya, maka

Nabi Misa a.s. dituntut untuk menyusun perkataan yang akan disampaikan agar
dapat difahami oleh akal dan diterima oleh hatinya. Ini kerana Nabi Miisa a.s. akan
berhadapan dengan seorang raja yang berkuasa yang dulunya pernah menjadi bapa
angkatnya. Jadi, dalam keadaan ini seseorang yang akan dihadapi oleh Nabi
Miisa as. ialah seorang yang dimuliakan dan dihormati bahkan disembah oleh
rakyatnya pada waktu itu, sehingga bahasa yang digunakan mesti suatu bahasa yang

lemah lembut dan mengandungi bahasa kiasan (metaphor) dan sindiran.

Namun k ia dalam berk ikasi terbatas sifatnya,

sehingga dengan keterbatasan ini Nabi Miisa as. meminta kepada Allah untuk

diberikan kel dalam |} ikasi ketika dia diutus oleh Allah untuk

! Ibn Kathir (1984),0p.cit., J. IIL, h.154.

2 Jamal al-Din Muhammad bin Mukrim Ibn Manzir (1994), Lisan al-‘Arab. J. XII, Bayrut, Lubnan:
Dar al-Sadr, h. 394. Atau pada: al- Asfahaniy (1992), op.cit., h. 752.
3 Al-Tabari (tt.), op.cit., J. XV, h. 169.
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menyedarkan penguasa pada waktu itu supaya menyembah Allah. Permintaan Nabi

Miisa as. ini diabadikan oleh Allah dalam al-Qur’an yang menyatakan:
R S R A e
(M3 ARG o 8138 T s 2

Maksudnya:
“Pergilah kepada Fir'aun; sesungguhnya dia telah melampui batas.
Berkata Misa: Ya Tuhanku, lapangkanlah untukku dadaku, dan
ot arlab 1 ku, dan lepaskanlah kekal lidahk,
supaya mereka mengerti perkataanku”.
Terjemahan Surah 7aha (20): 24-28.

Daripada kenyataan ini tergambar bagaimana Nabi Miisa a.s. berusaha

memahami pendengar menurut persepsi dia, sehingga dalam proses komunikasinya

dapat yentuh hati pend . Ini pun di hkan oleh Nabi Muh dS.AW.

dalam banyak proses k ikasinya. Baginda seringkali berdakwah dengan

menggunakan bahasa lemah lembut sehingga dapat menyentuh hati dan perasaan
pendengar. Firman Allah menyatakan:
A eyt D Btk B 5 o T e e
Maksudnya:
“Maka disebabkan rahmat daripada Allah-lah kamu berlaku lemah
lembut terhadap mereka. Sekiranya kamu bersikap keras lagi berhati

kasar, tentulah mereka menjauhkan diri dari sekelilingmu... .
Terjemahan Surah Ali ‘Imran (3):159.

Daripada dua kes di atas, antara Nabi Miisa as. dengan Fir’aun dan Nabi

Muhammmad S.A.W. dengan umatnya terdapat suatu kesamaan, iaitu kedua-duanya
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dihadapkan dengan pendengar yang berbeza keyakinan. Dalam proses komunikasi
seperti ini secara psikologis dalam diri pend: akan terjadi suatu proses penilaian

dan pengujian, iaitu proses memilih antara keyakinan-keyakinan lama dengan
keyakinan baru, sebab perkara yang disampaikan oleh Nabi Miisa a.s. dan Nabi
Muhammad S.A.W. pada objek komunikasinya merupakan suatu perkara baru bagi
mereka. Kondisi seperti ini akan memungkinkan dapat terjadinya konflik, sebab
maklumat yang disampaikan berbeza dengan keyakinan pendengar.

Salah satu usaha untuk menghindari konflik dalam proses komunikasi ketika

h

pan dengan pend yang punyai p dalam keyakinan, al-

herhad.

Qur’an mengajar hendaklah menggunakan bahasa yang lemah-lembut atau bahasa

kiasan (metaphor), schingga pend yang dihadapi akan menerimanya dengan

terbuka. Berbeza halnya dengan menggunakan bahasa yang kasar atau bahasa yang

1

pada yang dimaksud, tentu akan menghadapi konflik, iaitu pendengar

tidak akan memberi maklum balas untuk saling bertukar maklumat (exchange
message), sebab pada hakikatnya proses komunikasi itu adalah suatu proses tukar-
menukar maklumat atau pendapat. Jika dalam proses itu tidak terjadi saling bertukar

ki itu proses ikasi but tidak berhasil.

Dengan perkataan yang lemah lembut serta menggunakan bahasa kiasan

seorang pembi dapat ghindari konflik yang terjadi dalam proses

komunikasinya. Keadaan inilah yang merupakan matlamat daripada prinsip yang
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terkandung dalam gawlan layyinan, seperti yang telah dicontohkan oleh Nabi Miisa

a.s. dan Nabi Muhammad S.A.W. dalam kedua-dua ayat di atas.

Jadi dalam perkataan gawlan layyinan ini mengandungi suatu cara

berkomunikasi ketika berhadapan dengan pembangk iaitu dengan cara

membantah dan berdebat dengan mereka dengan cara yang baik, supaya mereka

dapat hami dan sekali bi dapat berikan contoh serta teladan

yang baik kepada pendengar.

Namun apabila mereka tetap membantah, Allah S.W.T. memerintahkan
agar membantahnya dengan cara yang terbaik. Seperti dalam firman-Nya yang
menyatakan:

85 By G g i bty s iy 2o ) e A

O Yoyl (B35 d 1o o b 5

Maksudnya:

"Serulah (manusia) kepada jalan Tuhanmu dengan bijaksana dan nasihat
yang baik dan bantahlah mereka dengan cara yang baik. Sesungguhnya
Tuhanmu Dialah yang lebih mengetahui tentang siapa yang tersesat dari
jalan-Nya dan Dialah yang lebih getahui g-orang yang dap
petunjuk.”

Terjemahan Surah al-Nahl (16):125.
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Dalam konteks lain al-Qur’an jelaskan ketika hadapi ahl
al-kitdb, maka hendaklah membantah mereka dengan cara yang lebih baik. Seperti

yang dijelaskan dalam al-Qur'an:
PN SR RARE PN IE < Y FRNEEATA

Maksudnya:
"Dan janganlah kamu berdebat dengan ahli Kitab melainkan denpn cara
yang baik, kecuali dengan orang-orang zalim antara mereka...
Terjemahan Surah al- “Ankabit (29):46.

e. Qawlan kariman (perkataan yang gandungi pengh

Jika dalam ayat di atas perk qawlan layyi dirangkaikan dengan
proses komunikasi antara Nabi Miisa a.s. dengan seorang raja yang mengaku dirinya
Tuhan, yang berkuasa saat itu. Sebaliknya perkataan gawlan kariman ini adalah

suatu proses } ikasi ketika berhadapan dengan orang yang sangat dihormati

dalam hal ini ialah orang tua. Allah menggunakan perkataan gawlan kariman ini
berkenaan dengan perintah kepada manusia agar menghormati kedua-dua orang

tuanya. Yang dinyatakan dalam al-Qur'an:

b )

l,.(.llJIpd.Lb!LL.»} S Q\\,,C‘.;\ﬁ_lf,‘,a,
Y& B Wi waves 0y U 3 6 s

Maksudnya:

"Dan Tuhanmu telah memerintahkan supaya kamu jangan menyembah
selain Dia dan hendaklah kamu berbuat baik kepada ibu bapamu dengan
sebaik-baiknya. Jika salah seorang antara kedua-duanya sampai b

lanjut dalam pemeliharaanmu, maka sekali-kali janganlah kamu
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mengatakan kepada kedua-duanya dengan perkataan "ah" dan janganlah
kamu membentak mereka dan ucapkanlah kepada mereka perkataan yang
mulia”.

Terjemahan Surah al-Isra’ (17):23.

Perkataan gawlan kariman dalam ayat di atas mengandungi makna suatu
perkataan yang baik dan lemah lembut, serta mengandungi kesopanan serta
penghormatan yang sangat tinggi,' kerana orang yang dihadapinya ialah orang yang

sangat dihormati dan patut mendapat penghormatan, iaitu kedua orang tua.

Secara etimologi perkataan kariman merupakan bentuk masdar daripada
perkataan karama yang bererti mulia, jadi perkataan kariman mengandungi erti
kemuliaan. Perkataan ini dalam al-Qur’an diulang sebanyak empat kali’ Yang
pertama perkataan kariman ini dirangkaikan dengan janji Allah kepada orang yang
tidak mengerjakan sesuatu yang telah dilarang Allah, sehingga sebagai balasannya

akan dihapuskan dosa-d . Di ing itu dia juga akan dimasukkan oleh

y

Allah ke tempat yang mulia (mudkhalan kariman) (Surah al-Nisa’ [4]:31).

Yang kedua, perkataan kariman ini dirangkaikan dengan perkataan rizq
(rizqan kariman), iaitu berkenaan dengan balasan Allah S.W.T. kepada para
isteri Nabi, jika mereka mengerjakan amal soleh serta taat kepada Allah dan Rasul-
Nya, mereka akan diberi pahala dua kali ganda serta rezeki yang mulia (Surah al-

Ahzab [33]:31).

! Ibn Kathir (1981), op.cit., J. IIL, h. 35
2 Abd al-Bagi (1987), op.cit., h. 603
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Yang ketiga, perk kariman dirangkaikan dengan suatu tempat yang

sangat mulia, iaitu dirangkaikan dengan perkataan ajran (ajran kariman), iaitu

herl

dengan pengh yang telah dijanjikan Allah kepada orang-orang
mukmin penghuni Syurga. Mereka akan disambut dengan keselamatan serta pahala
yang mulia (gjran kariman) (Surah al-Ahzab [33]:44). Yang terakhir, perkataan

kariman ini dirangkaikan dengan perk gawlan seperti yang dihuraikan dalam

ayat di atas.

Kita dapat melihat bagaimana penghargaan Allah kepada orang tua sehingga
ketika seorang anak berkata kepada kedua-duanya mesti menggunakan kata-kata

yang dungi pengh dan K li iaitu i yang dapat

memberikan kemuliaan kepada orang yang memuliakannya, kerana daripada kedua-
duanya terdapat keredaan Allah S.W.T..

Persamaan keempat-empat bentuk kariman yang terdapat dalam al-Qur’an ini

adalah K dirangkaik dengan perkataan-perkataan yang

menunjukkan darjat yang tinggi dan penuh dengan kehormatan kepada orang yang
mendapatkannya. Demikian pula halnya dengan perkataan gawlan kariman,
merupakan penghargaan yang sangat tinggi daripada Allah kepada kedua-dua orang

tua.
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Perintah berkata dengan perkataan yang penuh dengan kemuliaan pada ayat
di atas, Allah rangkaikan pula dengan larangan berkata dengan perkataan yang akan
hilang} ilai-nilai kemuliaan tersebut, iaitu larangan berkata uff (ah atau cih),

serta larangan membentak kepada kedua-duanya. Perkataan uff dalam ayat di atas
menunjukkan pada perkataan yang kasar dan kotor.' Di kalangan masyarakat Arab
kb duduk Madinah, perkataan uff ini telah biasa di kalangan mereka,

secara bahasa perkataan ini tidak mempunyai makna namun menunjukkan pada

perkataan yang cela atau “aib.”

Larangan berkata uff (ah), Allah kaikan dengan bentak

kepada kedua-duanya. Larangan dua bentuk komunikasi ini sangatlah beralasan,

sebab kedua-dua bentuk komunikasi ini akan hilangk ilai-nil

kepada kedua-duanya. Melainkan sebaliknya g mesti berkata dengan penuh

kemuliaan, iaitu perkataan yang indah dan baik,’ penuh dengan kerendahan hati dan

kasih sayang kepada kedua-duanya, sehingga daripada lubuk hati yang paling dalam

h

akan terucap “Wahai Tuhanku, kasihilah mereka kedua-duanya,

mereka berdua telah mendidik aku waktu kecil” (lihat Surah al-Isra’ [17]: 24).

Alangkah indah Islam hubungan | ikasi seorang anak

dengan orang tuanya seperti di atas. Alangkah indahnya pula apabila etika

' ikasi seperti ini di kan kepada g i sek yang berada di tengah-

! al-Tabari (t.t.), op.cit. J. XV, h. 64.
2 Ibid, h. 64
3 Ibid, h. 65
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tengah derasnya pengaruh budaya-budaya yang bercanggah dengan nilai-nilai Islam,
yang tidak sedikit pada generasi sekarang dilihat sebagai generasi yang kehilangan
etika komunikasi kepada kedua-dua orang tuanya.

Kes-kes pembunuhan seorang anak terhadap orang tuanya atau perlakuan
yang tidak baik daripada seorang anak kepada orang tuanya, seringkali menjadi salah

satu tajuk berita, sama ada dalam media massa cetak mahupun elektronik. Ini

jukkan bahawa keadaan ini berlaku kerana terdapat hamb i ik

antara dua pihak, iaitu anak dan orang tuanya. Analisis terhadap kes-kes seperti di

atas jukkan bahawa telah hil etika ikasi anak kepada orang tua.
Islam telah memberikan suatu penyeiesaian terhadap lah di atas, iaitu
dengan prinsip gawlan kariman yang akan iptakan suatu keadaan k ik

yang harmoni antara anak dengan kedua-dua orang tuanya.

f. Qawlan ma'rifan (perkataan yang baik).

Dalam al-Qur'an perkataan gawlan ma’riifan sering kali dihubungkan dengan
proses komunikasi yang lazim terjadi di kalangan kita, seperti dalam Surah al-
Baqarah (2): 235. Perkataan gawlan ma'riifan dihubungkan dengan seseorang yang
akan meminang seorang janda yang masih dalam keadaan ‘iddah, sedangkan dalam
Surah al-Nisa’ (4) ayat 5, gawlan ma’riifan dihubungkan dengan perlakuan kepada

anak yatim, firman Allah:
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Maksudnya:
“Dan janganlah kamu serahkan kepada orang-orang yang belum
sempurna akalnya, harta (mereka yang ada dalam kekuasaanmu) yang
dijadikan Allah sebagai pokok kehidupan. Berilah mereka belanja dan
pakaian (dari hasil harta itu) dan ucapkanlah kepada mereka kata-kata

yang baik”.
Terjemahan Surah al-Nisa’ (4):5.

Ayat yang mempunyai maksud yang sama terdapat juga dalam surah
tersebut, iaitu pada ayat kelapan, ketika Allah S.W.T. memerintah manusia untuk
berkomunikasi yang baik dengan orang miskin dan anak yatim. Secara kejiwaan
seringkali ketika seseorang berkomunikasi dengan orang yang dianggapnya lebih
rendah, dia akan merendahkannya. Keadaan inilah dilarang secara tegas oleh Allah

S.W.T.. Meskip berl ikasi dengan orang yang lebih rendah, namun

hendaklah dia berkata kepada mereka dengan perkataan yang baik. Perlakukanlah
mereka layaknya seperti dia memperlakukan dirinya, hal ini kerana perkataan yang
baik itu lebih baik daripada memberi sesuatu dengan diikuti oleh perkataan yang
‘menyakitkan hati penerima, firman Allah menyatakan:

PR I T S SO P T - OO RN LT
(VI b 4D (5T QR 0 (e T 48 U O

Maksudnya:
“Perkataan yang baik dan pemberian maaf lebih baik daripada sedekah

yang diiringi dengan sesuatu yang menyakitkan (perasaan si penerima).
Allah Maha Kaya lagi Maha Penyantun”.
Terjemahan Surah al-Bagarah (2):263.
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Dalam ayat lain, perkataan ini dirangkaikan dengan perintah Allah kepada
para isteri Nabi supaya mereka berbicara dengan baik (Surah al-dhzab [33):32).
Dalam ayat tersebut perkataan gawlan ma’riifan mengandungi pengertian perkataan
yang baik dan indah."

Jadi pemah daripada perk gawlan ma’riifan ini lebih menekankan

pada aspek etika yang berlaku dalam kehidupan sehari-hari dan telah digunakan di
kalangan umum. Dalam penggunaan perkataan gawlan ma 'rifan pada ayat-ayat di
atas juk dalam kehidupan sehari-hari yang sering berlaku di kalangan

manusia seperti halnya meminang, berbuat baik kepada orang miskin, perlakuan

yang baik terhadap anak yatim, dan sebagainya.

11.2.1. B. Da’a (seruan).

Perkataan dd'a atau kata-kata yang berakar umbi daripadanya seperti yang

dijelaskan oleh al-Raghib al-Asfahani punyai beberapa pengertian. Pertama,
mengandungi erti memanggil nama seperti yang terdapat dalam Surah al-Nir (24)
ayat 63. Kedua, mengandungi erti memohon seperti yang terdapat dalam Surah al-
Baqarah (2) ayat 68. Ketiga, penggunaannya dihubungkan dengan suatu kekuatan
atau kemuliaan yang apabila berlaku kesusahan kepada seseorang dia tidak akan
merasa takut atau risau kecuali apabila ada sesuatu yang dianggap mulia (Surah al-

[ —
! Ibn Kathir (1981), op. cit.,, J. III, h. 483.



An'am [6]:40-41, al-A’raf [7):56, al-Bagarah [2]:23, al-Zumar [39]:8, Yanus

[10]:12).

Keempat, perkata da’a menunjukkan suatu bentuk penyesalan (Surah al-

Furgan [25):14). Kelima, dungi erti dorongan atau anjuran untuk

mengikutinya (Surah Yisuf [12):33, Yanus [10]:25, al-Mu’min [40]:41-42). Keenam,
mengandungi erti ketinggian kedudukan atau perpindahan tempat (Surah al-Mu'min
[40]:43). Ketujuh mengandungi erti permintaan (Sux.ah Fussilat [41]:31-32). Kelapan
mengandungi erti pengakuan (a/-A'raf [7]:5). Dan yang terakhir masih menurut al-
Raghib al-Ashfahaniy kata da’a dungi erti doa (Surah Ynus [10]:10)."

Pengertian perkataan da'a yang diungkapkan oleh al-Raghib al-Asfahaniy di
atas menunjukkan bahawa penggunaan perkataan da’‘a dalam al-Qur’an lebih
menunjukkan kepada ajakan atau seruan yang bersifat umum, dan tidak hanya pada
maksud mengajak atau menyeru pada sesuatu yang baik sahaja, tetapi kepada
bentuk-bentuk komunikasi seperti panggilan atau permintaan. Seperti dalam Surah
al-Bagarah (2) ayat 221, perkataan da'a  dalam bentuknya Si'il mudari’,
diertikan sebagai ajakan pada dua arah atau tempat yang sangat berbeza (Syurga dan
Neraka). Atau seperti dalam Surah al-Hajj (22) ayat 12-13, perkataan da'a
digunakan dalam bentuk seruan kepada Tuhan selain daripada Allah, seperti dalam

firman-Nya:

! Al-Asfahaniy (1992), op.cit., h. 315-316.
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Maksudnya:
“Dia menyeru selain Allah, sesuatu yang tidak dapat memberi mudarat
dan tidak (pula) beri manfa’at kepadanya. Yang demikian itu adalah
kesesatan yang jauh. Dia menyeru sesuatu yang sebenarnya mudaratnya
lebih dekat dari manfaatnya. Sesungguhnya yang diserunya itu adalah
sejahat-jahat penolong dan sejahat-jahat kawan”.

Terjemahan Surah al-Hajj (22):12-13.

Dua ayat di atas dalam surah yang sama, secara berturut-turut perkataan da‘a
diulang sebanyak dua kali, yang dirangkaikan dengan bentuk seruan pada bentuk
penyembahan selain daripada Allah S.W.T.. Perkataan da’a pada ayat lain yang

mengandungi erti memanggil terdapat pada Surah al-‘dlag (96) ayat 17-18, yang

menyatakan:
O A)i;b:w ‘t:‘:‘ VYot 't'.xi;
Maksudnya:
“Maka biarlah dia memanggil gol (untuk ! ya), kelak

kami akan memanggil Malaikat Zabaniyah”.
Terjemahan Surah al-‘Alag (96):17-18.

Namun demikian terdapat juga perkataan da'a dalam al-Qur'an yang
mengandungi erti ajakan, seruan, atau panggilan yang di khaskan untuk kebaikan.
Seperti dalam ayat-ayat di bawah ini:

G By e 1 iy el o8 o
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Maksudnya:
“Serulah (manusia) pada jalan Tuhanmu dengan htkmah dan pelajaran
yang baik dan bantahlah mereka dengan cara yang baik...

Terjemahan Surah al Nahl (16):125.

adify 20 e B oy Syl o ol & 15,
O+ o Al

Maksudnya:

“Dan hendaklah ada antara kamu segol umat yang menyeru kepada
kebajikan, menyuruh pada yang ma'ruf dan m-cegah daripada yang
mungkar, mereka itulah orang-orang yang beruntun,

Terjemahan Sunlh Ali ‘Imran (3):104.

Ayat-ayat di atas ki p i banyak pengertian serta banyak

perbezaan dari segi sifatnya, namun perkataan da’a ini menunjukkan suatu proses

komunikasi lisan, yang mana dalam kead ini yampaikan pesan
dalam bentuk ajakan, permintaan, dan seruan kepada pendengarnya.

Para pakar dan para pengkaji i sering ggap bahawa

Kkomunikasi mempunyai empat fungsi besar yang berbeza. Fungsi-fungsi itu ialah,

i sebagai pemindah kl pelajaran, pemujukan dan hiburan.' Dari

sudut ini nampak perkataan da'a dalam beberapa ayat al-Qur’an yang dijelaskan di

atas telah kup beberapa bahagian fungsi k ikasi tersebut.

! Mansor Ahmad Saman, etal. (1984), Pengantar Komunikasi. Pinang, Malaysia: Penerbit Universiti
Sains, h. 8.
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Beberapa perkataan da‘a dalam al-Qur'an yang dirangkaikan dengan
pelbagai peristiwa  dan pelbagai erti, menunjukan adanya proses pemindahan
simbol-simbol yang dapat difahami oleh kedua-dua hala, iaitu antara da'i dan mad'u.

Simbol-simbol ini pakan lamb yang dungi makl atau idea

daripada da’i (pembicara) kepada mad'u (yang menerima). Yang mana proses

pemindahan simbol ini jukan adanya pemindah kl pelaj: dan

pemujukan atau apapun bentuknya daripada da’i kepada mad 'u -nya.

Proses di atas menunjukkan terjadinya suatu bentuk pengiriman maklumat
(encoding process) daripada da'i, manakala dalam keadaan yang lain terjadi juga
proses penerimaan pesan (decoding process) daripada mad'u. Proses pengiriman dan

penerimaan maklumat ini menunjukkan terjadinya suatu proses komunikasi.

Perkembangan selanjutnya, perkataan da'a ini telah menambah peristilahan

i o

perkataan dalam ilmu Islam, iaitu dengan

perkataan but dalam
bentuk mashdar -nya (da'watan) ke dalam bahasa Melayu, yang akhimya menjadi

perkataan “dakwah”. Yang menunjukkan suatu aktiviti mengajak, mendorong,

menyeru, atau jjuk yang dikh kepada kebaikan. Dengan digunak

perkataan ini, sehingga berkembanglah berbagai-bagai definisi daripada perkataan
tersebut yang lebih dikhaskan pada suatu proses mengajak atau menyeru manusia ke
jalan Allah SWT.. Seperti pengertian dakwah menurut Syeikh al-Islam Ibn

Taymiyyah yang dinukil oleh Khalid ‘Aid, beliau menyatakan;
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“Dakwah ke jalan Allah ialah dakwah pada keimanan kepada Nya, dan
kepada apa-apa yang telah datang daripada utusan Nya serta membenarkan apa
yang dikatakannya, yang meliputi ajakan pada sy hadatain, mendirikan solat,
mengeluarkan zakat, berpuasa di bulan R dhan, dan I kan haji.
Juga mengajak pada keimanan kepada Allah, malaikat Nya, kitab-kitab Nya,
para utusan Nya, kebangkitan setelah mati, keimanan pada takdir baik dan
buruk, serta mengajak manusia supaya mereka menyembah-Nya seakan-akan
mereka melihat -Nya”.'

Pengertian lain juga diungkapkan oleh Muh d al-Khadri Husayn, beliau

mendefinisikan bahawa dakwah adalah usaha dorong ia ke arah kebaik

dan petunjuk, memerintah pada yang makruf serta 1 perkara yang I

untuk mendapatkan kebahagian yang mulia?

Beb ian dakwah di atas jukkan bahawa proses dakwah

apa p

merupakan salah satu proses komunikasi dengan cara mengajak manusia secara
bijaksana dan nasihat supaya mengikuti petunjuk Allah dan Rasul-Nya.> Yang dalam
prosesnya tentu dengan melalui pemberian maklumat yang sahih atau pemberian

pelajaran serta ajakan dan dorongan.

Dengan demikian dakwah merupakan salah satu peristilahan komunikasi

dalam al-Qur’an yang mesti mendapat perhatian besar, kerana istilah komunikasi ini

-
! Khalid ‘Aid Abmad ‘Aid (1995), al-‘Alagah bayn al-Figh wa al-Da‘wah. Bayrut, Lubnan:
Maktabah Dar al-Hazm, h. 29

2 Ibid, h. 30.

3 Hamzah Ya'qub (1986), Publisistik Islam Teknik Da‘'wah Dan Leadership. Bandung, Indonesia:
Diponegoro, h.13.
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mempunyai peranan yang sangat penting dalam proses pengembangan tamadun serta

pemikiran Islam daripada satu generasi kepada generasi berikutnya.

Dengan tingginya cabaran yang dihadapi serta luasnya ruang lingkup

pembahasan dakwah, sehinggakan dakwah ini berkemb jadi suatu ilmu
tersendiri, meskipun ilmu ini relatif masih baru dibandingkan dengan il il
Islam yang lainnya.

Dengan melihat objek dakwah yang begitu luas dan rumit (complexity),
seiring perkembangan semasa, sehingga dakwah pun mesti dapat disesuaikan dengan

perkembangan yang berlaku. Jika K j knologi kl (IT) seperti

televisyen, radio dan internet telah dijadikan sebagai alat untuk saling menukar
maklumat pada zaman sekarang ini, maka proses dakwah pun mestilah dapat

memasuki dunia baru seperti itu.

Keadaan semasa telah buktik bahawa sebahagian orang yang anti

terhadap generasi muda Islam telah menjadikan teknologi maklumat sebagai alat
untuk merosakkan mereka dengan cara mengirim maklumat-maklumat yang akan
merosak pemikiran dan akidah mereka. Salah satu caranya disediakan beberapa
laman web yang akan memberikan berbagai-bagai maklumat yang bercanggah
dengan norma-norma agama, yang akhimya akan mengarah pada kerosakan iman

serta akidah orang-orang Islam.
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Namun dakwah g i belal ini, buktikan hasil yang
sangat ) kipun belum maksimal, iaitu mereka menggunakan alat yang
sama untuk memberi perkhid pada pemah ajaran Islam. Hal ini

dibuktikan dengan terdapatnya beberapa laman web yang menyediakan

perkhid 11 tentang pelbagai aspek i Islam. Ini
hasil yang menggembirakan, sehinggakan dakwah sebagai proses komunikasi yang
penekanannya pada ajakan ke arah yang baik tidak terhenti kerana faktor kemajuan
tersebut. Namun ia sentiasa berjalan seiring dengan perjalanan zaman, dan ia akan

memandu kepada maklumat yang sahih.

Tumpuan selanjutnya ialah dakwah sebagai ilmu tersendiri, telahpun
mengalami kemajuan yang begitu pesat, sehingga dakwah sebagai suatu ilmu
akhirnya telah mendapat sambutan daripada kaum intelektual Islam. Akhirnya
dakwah ini menjadi suatu ilmu yang dinamakan ilmu dakwah. Buku-buku tentang

ilmu dakwah telahpun muncul dengan berbagai-bagai latar belakang serta

pentafsiran, sesuai dengan latar belakang keil p Ataupun dakwah
secara lembaga telah pun ditubuhkan di universiti-universiti dalam suatu fakulti atau
bahagian daripada fakulti.

K ini jukkan bahawa keberadaan dakwah sangat penting
dalam proses k ikasi untuk ialisasik ilai-nilai Islam dalam kehidv

sehingga dalam praktiknya memerlukan disiplin ilmu tersendiri atau bahkan

kepakaran tersendiri dalam bidangnya.
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Dakwah merujuk pada usah h: jak juk, dan du

seluruh manusia ke arah pemahaman dan penerimaan Islam sebagai agama yang
lengkap (syumil) serta mengandungi peraturan dalam setiap aspek kehidupan
baik secara individu mak ber kat. Usaha-usaha dakwah ini

merupakan suatu usaha yang mulia, tinggi martabatnya di sisi Allah S.W.T..! Dalam

firman-Nya menyatakan:

(Tl e 8 365 G a5 ) 65 120 B 2055

Maksudnya:
“Siapakah yang lebih baik perkataannya daripada orang yang menyeru
kepada Allah, mengerjakan amal yang soleh dan berkata: “Sesungguhnya
aku termasuk orang-orang yang berserah diri?”.

Terjemahan Surah al-Fussilat (41):33.

Dakwah sebagai proses ikasi, tidak hanya b pu pada bentuk lisan

(verbal) sahaja, melainkan dalam bentuk bukan lisan (nonverbal) juga merupakan
suatu proses dakwah, seperti perilaku atau akhlak. Kerana bertukar idea atau pesanan
dalam proses komunikasi tidak hanya terbatas pada bentuk percakapan sahaja, tetapi
dalam bentuk akhlak atau perilaku dapat juga terjadi suatu proses penukaran
maklumat atau idea (exchange massege). Dakwah dalam bentuk kedua ini tidak
kurang pentingnya daripada dakwah dengan lisan. Dakwah bukan lisan ini sangatlah
efektif, kerana dalam proses penyampaiannya seseorang dapat melihat langsung

dalam kehidupan realitinya. Berbeza dengan dakwah dalam bentuk lisan, dalam

1Zulkiple Abd.Ghani (2001), Islam, kasi dan Teknologi Makls Kuala Lumpur: Utusan
Publications & Distributors Sdn. Bhd., h. 15.
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proses penyampaian pesannya hanya sampai pada aspek pendengaran sahaja. Secara
kualiti penglihatan dapat lebih berkesan daripada pendengaran.

Huraian di atas bukan bererti menganggap ringan dakwah dalam bentuk lisan
tetapi maksudnya mesti ada kesesuaian lisan dan bukan lisan . Dengan maksud

supaya orang yang d itu lebih hami dalam bentuk praktiknya.

Kesimpulan yang dapat diambil dari perkataan da’a dalam al-Qur’an, adalah

bahawa perkataan da‘a ini mempunyai erti seruan, ajakan, permintaan, serta

permohonan dan do’a. Yang ini lebih kankan pada aspek p
(bujukan, rayuan). Di samping itu, perkataan da'a ini tidak hanya berkonotasi pada

ajakan atau seruan pada yang baik sahaja, melainkan jika kita lihat pada ayat-ayat di

atas nampak bahawa perk da'a ini juga dirangkaikan dengan suatu aktiviti yang
bersifat negatif, yang meskipun akhimya perkataan da'a ini diambil menjadi suatu
peristilahan dalam ilmu Islam yang lebih mengarah pada aspek kebaikan sahaja, jaitu

dengan diistilahkan menjadi ilmu dakwah.
11.2.1.C. Balagha (menyampaikan).

Pengertian dasar daripada perkataan balagha adalah sampai,'A Namun
perkataan balagha dalam al-Qur’an mempunyai beberapa erti antaranya ada yang
mengandungi erti sampai seperti yang dijelaskan di atas, seperti dalam Surah al-

-
! [bn Manzir (1994), op.cit., J.VIIL, h. 419.
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Kahfi (18) ayat 61. Juga mempunyai erti telah sampai umur (baligh) seperti yang
terdapat dalam Surah al-Saffat (37) ayat 102; mengandungi erti sumpah dalam Surah
al-Qalam (68) ayat 39; mengandungi erti cukup, Surah al-Talag (65):3; dan
mengandungi erti dekat dalam Surah al-Talag (65):2."

Perk balagha yang dimaksudkan dalam istilah komunikasi di sini ialah

¢4

1 hodank yang A i erti = 2 ~yan8m‘

dalam beberapa ayat di bawah ini:

('\A):,y' ‘c.a\f ;,_’6 \f[; @‘; <o ‘l;) ‘ng{

Maksudnya:
“Aku menyampaikan amanat-amanat Tuhanku kepadamu dan aku
hanyalah pemberi nasihat yang terpercaya bagimu”.

Terjemahan Surah al-A 'raf (7):68.

s Dy D e Sy 0 Ay D eiie, 52 i

Maksudnya:

“(iaitu) Orang-orang yang menyampaikan risalah-risalah Allah, mereka

takut kepada-Nya dan mereka tiada merasa takut kepada seorang (pun)

selain kepada Allah. Dan cukuplah Allah sebagai pembuat perhi .
Terjemahan Surah al-Ahzab (33):39.

Kedua-dua ayat di atas jelaskan bahawa perkataan balagha mengandungi

erti menyampaikan, kebalikan daripada perkataan katama yang bererti

menyembunyikan. Perkataan balagha dalam erti yampaik lebih bersifat

! Ibid, h. 420.
2 Al-Tabari (t.t), op.cit., J. XIL, h. 504.



74

informative, iaita penyampaian suatn maklumat. Berbeza dengan perkataan da'a

seperti yang telah dijelaskan di atas lebih menekankan pada pujukan dan rayuan.

Yang membezakan antara perkataan da’a dengan balagha ini, ialah perkataan
balagha dalam erti menyampaikan lebih bersifat khusus pada bentuk penyampaian
risalah-risalah kenabian, manakala perkataan da’'a lebih bersifat umum pada bentuk
sosial manusia sama ada yang sifatnya negatif mahupun positif.

Perkataan balagha dalam erti paikan seperti yang pat pada ayat-

ayat di atas menunjukkan pada suatu proses komunikasi, kerana adanya proses

p paian suatu mak} daripada g kepada orang lain. Di samping itu

dalam ayat-ayat di atas, terdapat beb ! daripada proses komunikasi

seperti; pembicara, maklumat yang disampaikan, penerima maklumat, dan media
yang digunakan.

Islam sebagai agama missionary dalam  pengembangan  serta

=

ajaran ini,

penyebar-luasannya sangat memerlukan untuk
sebagaimana Allah S.W.T. dalam ayat di atas memerintahkan kepada para Nabi

supaya mereka menyampaikan perintah Allah kepada manusia.

Semangat menyampaikan ini juga yang ditekankan Rasulullah S.A.W.
kepada umatnya, iaitu supaya menyampaikan ajaran ini walaupun hanya satu ayat.

Ini menunjukkan bahawa ajaran Islam yang ada sekarang merupakan hasil daripada
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paikan dari i terdahulu. Islam pada i yang akan

datang akan dihasilkan bergantung pada sejauh mana semangat menyampaikan
ajaran ini daripada generasi sekarang.

Oleh sebab Islam dang proses k ikasi ini merupakan perkara
yang sangat mulia dalam rangka mewariskan suatu ajaran kepada generasi
berikutnya. Dan semangat menyampaikan ini telah pun dicontohkan oleh Nabi

sendiri, sehingga salah satu sifat Nabi yang berkenaan dengan semangat

ikan ini , Bagind: p i sifat tabligh.

11.2.1.D. Naba’a (berita atau maklumat).

David K. Berlo mengungkapkan bahawa proses komunikasi akan terjadi

apabila terdapatnya 6 unsur daripada proses tersebut, iaitu sumber komunikasi,

penyampaian, maklumat, saluran, penerimaan, dan penerima maklumat.'

Berkaitan dengan pernyataan di atas, istilah komunikasi dalam al-Qur’an

yang akan dihuraikan di bawah ini merupakan salah satu unsur daripada proses

¥ ikasi yang telah dijelaskan di atas, iaitu maklumat atau mesej yang dijelaskan

dalam al-Qur’an dengan perkataan naba'a.

! Berlo (1960), op.cit., h. 32.
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Perkataan naba’a dalam al-Qur’an mengandungi erti berita atau maklumat,'

seperti dalam ayat-ayat di bawah ini:
M 131 o2 (o, 2

Maksudnya:
“Tentang apakah mereka saling bertanya? Tentang berita yang besar”.
Terjemahan Surah al-Naba (78):1-2.

Maksudnya:
“Untuk tiap-tiap berita (yang dibawa oleh rasul-rasul) ada (waktu)
terjadinya dan kelak kamu akan mengetahui”.

Terjemahan Surah al-An'am (6):67.

Perkataan naba’a dalam beberapa ayat di atas menunjukkan pada suatu
proses komunikasi, sebab perkataan naba'a merupakan salah satu unsur daripada
unsur-unsur komunikasi seperti yang telah dijelaskan di atas, yang mana salah
satunya adalah mesej atau maklumat. Perkataan naba'a juga merupakan kata kunci
pada suatu proses komunikasi dalam al-Qur’an, sehingga daripada perkataan ini akan
kelihatan  beberapa unsur komunikasi yang lainnya, dengan mengungkapkan
beberapa pertanyaan seperti, siapa sumber maklumat tersebut? Siapa yang

menyampaikan? Dan kepada siapa maklumat itu disampaikan?.

! Ibn Manziir (1994), op.cit., J. 1, h. 162.
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Perkataan naba’a ini juga sangat erat hubungannya dengan perkataan Nabi.
Dalam hal ini Allah S.W.T. memberikan panggilan kepada para utusan-Nya dengan

julukan Nabi, yang mengandungi erti penyampai maklumat atau berita.

Dari kenyataan ini menggambarkan bahawa seorang Nabi adalah seorang
penyampai yang khas untuk menyampaikan mesej daripada sumber asalnya, iaitu
Allah SW.T. untuk di ikan kepada ya, berupa ajaran-ajaran ketuhanan

dengan menggunakan metod-metod yang berlainan sesuai dengan umat yang
dihadapinya. Untuk meyakinkan kebenaran mesej yang disampaikan oleh para Nabi
kepada umatnya, biasanya diperkuat dengan beberapa pembuktian yang luar biasa di
luar kemampuan manusia yang disebut dengan mukjizat yang Allah berikan kepada

mereka.

Mengingat sucinya mesej yang disampaikan oleh para Nabi, sehingga
seorang Nabi mestilah orang yang credible dalam menjaga kesucian mesej itu. Di
samping itu seorang Nabi ialah orang yang berkemampuan besar dalam hal
komunikasi, bukan sahaja mampu dalam berbicara, melainkan mempunyai
kemampuan memberikan contoh berupa akhlak. Kedua-dua kemampuan ini dapat

t dalam paikan mesej kepada umatnya. Kenyataan ini dijelaskan

dalam beberapa ayat di bawah ini:
#0505 e 5

Maksudnya:
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“Kami tidak mengutus seorang rasul pun, melainkan dengan bahasa
kaumnya, supaya dia dapat memberi pelajaran dengan terang kepada

mereka...” .
Terjemahan Surah /brahim (14):4.
opsé gl

Maksudnya:

“Dan sesungguhnya kamu benar-benar berbudi pekerti yang agung”.
Terjemahan Surah al-Qalam (68):4.

Kedua-dua ayat di atas menunjukkan bahawa para Nabi dalam posisi sebagai
penyampai mesej Allah S.W.T., merupakan pilihan daripada orang-orang yang

il berk ikasi dangk k jan mesej yang

puny

dibawanya itu.

Kemampuan para Nabi dalam berbicara dengan bahasa kaumnya seperti
dalam ayat di atas merupakan kunci keberhasilan dalam penyebaran mesejnya itu,
sebab tersebarnya ajaran Islam merupakan hasil daripada terjadinya komunikasi
interpersonal atau komunikasi dua hala iaitu penyampai dalam hal ini para Nabi dan

penerima mesej iaitu umatnya.

Antara perkara penting yang diberi perhatian oleh pembicara dalam
komunikasi interpersonal salah satunya ialah bahasa. Hal ini sesuai dengan

kenyataan di atas iaitu dengan berinya para Nabi kemampuan berbicara menurut
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bahasa kaumnya, kerana penggunaan bahasa setempat ini sangatlah penting bagi

Leherhacil a0

proses k

Ayat di atas juga menunjukkan kemampuan para Nabi antara komunikasi

lisan berupa kepandaian berbahasa dan } berk ikasi bukan lisan
berupa budi pekerti yang mulia sesuai dengan kemuliaan maklumat yang

disampaikannya.

Perkataan naba’a juga menunjukkan suatu proses komunikasi interpersonal,
sama ada dalam bentuk komunikasi antara pribadi atau dengan sekumpulan orang,
seperti yang terdapat dalam salah satu ayat yang menyatakan: N

(205l (Ko .,f 36 780 Wi i s 36

Maksudnya:
“Dan berkatalah orang yang selamat di antara mereka berdua dan teringat
(kepada Yiisuf) sesudah beberapa waktu lamanya: “Aku akan
memberitakan kepadamu tentang (orang yang pandai) mentabirkan
mimpi itu, maka utuslah aku (kepadanya)”.

Terjemahan Surah Yasuf (12):45.

Penjelasan perkataan naba’a pada huraian di atas boleh berkembang pada
suatu perkataan yang berakar umbi daripada perkataan yang sama, iaitu perkamn
Nabi. Perkataan ini juga merupakan kata kunci terjadinya suatu proses komunikasi
dalam al-Qur’an. Selanjutnya daripada perkataan tersebut akan ditemukan suatu

proses komunikasi yang dilakukan oleh para Nabi kepada umatnya. Sebab tidak
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mungkin ada perkataan Nabi (penyampai mesej), jika tidak ada mesej yang

disampaikan (naba 'a).

11.2.2. Komunikasi bukan lisan (nonverbal).

Set perbi tentang ikasi antara ia tidak akan
lengkap tanpa membincangkan komunikasi bukan lisan. Kajian komunikasi
sebenamnya ialah kajian tentang mesej dan bagaimana ia dihantar dan diterima.
Justeru, perkataan hanyalah merupakan salah satu perantaraan mesej, sebab dalam
pelbagai keadaan perantaran mese;j lain adalah sama pentingnya atau mungkin lebih
penting daripada perantaraan bahasa. Bentuk komunikasi bukan lisan inilah yang

disebut dalam ilmu ikasi sebagai k ikasi rbal. Stewart L. Tubss dan

Sylvia Moss mengertikan bentuk komunikasi ini “sebagai bentuk penyampaian

mesej tanpa perantara bahasa”.'

Albert Mehrabian menganggarkan bahawa dalam berkomunikasi, komponen

bukan lisan kumi 90 peratus daripada makna.? Dapat diambil suatu

contoh bahawa dalam perbualan antara dua orang, mungkin dia mendapat

makna bukan sahaja daripada perkataan yang diucapkan oleh orang lain tetapi cara

! Stewart L. Tubbs & Sylvia Moss (2000), Human Communication. 8* ed., United States of America
McGraw-Hill Companies Inc., h. 100.
2 Albert Mehrabian (1977), Silent Message. Belmont, Calif :Wadworth Publishing Co., h. 44.
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mereka mengucapkannya dan juga daripada perwatakan am mereka.' Jadi, setiap
gerakan tubuh, isyarat, air muka, ruang dan banyak lagi mengandungi makna yang

dapat pengaruhi proses ikasi lisan. Di ping itu bentuk } ik

bukan lisan ini dapat menjadi pelengkap dalam k ikasi lisan.

Aspek lain yang mesti diketahui bahawa k ikasi bukan lisan punyai
peranan yang sangat penting untuk menjadikan proses komunikasi itu lebih

berkesan. Jack G. McAuley jelaskan beberapa petunjuk } ikasi bukan lisan

yang dapat memberi makna kepada pendengar, iaitu: pergerakan badan yang
meliputi gerak dan orientasi badan, air muka, tingkah laku mata, ruang, laras bahasa,
dan perwatakan fizikal. Juga dalam penjelasan tanda bukan lisan terdiri daripada

lamb pengil ian, pemaparan rasa, pengawal dan peny i.? Semua ini

merupakan faktor yang sangat penting dalam menciptakan keberkesanan

komunikasi.

Pentingnya komunikasi bukan lisan ini seperti dalam penjelasan yang
dikemukakan oleh Jack G. McAuley di atas, dapat dibuktikan dalam beberapa
keadaan proses komunikasi yang tidak berkesan akibat tidak adanya kesesuaian

antara komunikasi bukan lisan dengan komunikasi lisan.

! Jack G. McAuley (1992), People to People: Essentials of Personal and Public Communication.
Mohd. Safar Hashim,Fatimah Yusoof (terj.), Kuala Lumpur, Malaysia: Dewan Bahasa dan Pustaka,
Kementerian Pendidikan Malaysia, h. 274.

? Ibid, h. 280.
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Dalam al-Qur’an banyak didapati beberapa kata kunci komunikasi bukan

lisan yang menunjukkan adanya suatu p ian pesan k ikasi dalam

beberapa bentuk-bentuk ikasi tersebut, ya ialah: interaksi sosial,
keadaan air muka, pergerakan badan, tingkah laku mata. Semuanya ini menunjukkan
makna-makna tertentu, sama ada dalam pengertian positif mahupun pengertian

negatif.

Bentuk komunikasi bukan lisan yang mempunyai pengertian positif, dapat
dilihat dalam beberapa perintah Allah kepada ia untuk melakukan sil L.

dan menundukan pandangan. Dalam beberapa keadaan Allah S.W.T.

11 Lead:

menggambarkan keadaan air muka g, yang j orang

tersebut. Seperti ketika Allah menjelaskan keadaan air muka orang yang beriman

ketika berjumpa dengan-Nya di akhirat kelak.

Sebaliknya bentuk komunikasi bukan lisan yang mempunyai pengertian
negatif adalah seperti memalingkan muka daripada orang-orang yang beriman,
memutuskan hubungan sosial, dan gambaran air muka orang yang tidak beriman
ketika di akhirat. Keadaan ini semua menunjukkan suatu makna atau keadaan yang

buruk.

Daripada beberapa contoh bentuk komunikasi bukan lisan di atas, sama ada

yang bermakna baik mahupun buruk, ternyata di dalamnya terdapat bentuk
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penyampaian pesan yang bukan dalam bentuk lisan. Lebih jelas di bawah ini akan

dihuraikan beberapa bentuk komunikasi bukan lisan yang terdapat dalam al-Qur’an.

11.2.2.A. Interaksi sosial

Proses komunikasi pada dasarya merupakan suatu proses interaksi sosial,
dan kedua-duanya tidak dapat dipisahkan. Apalagi dalam komunikasi lisan yang
bersifat interpersonal (antara peribadi) peranan interaksi sosial sangat dominan,

kerana pembicara melibatkan orang lain dalam proses komunikasinya.

Dengan demikian interaksi sosial merupakan perkara penting dalam suatu

proses komunikasi lisan sekaligus akan menjadikan k ikasi itu lebih berk

kerana tidak mungkin akan terjadi proses komunikasi lisan kalau tidak melalui suatu

proses interaksi sosial.

Ketika seseorang sedang berinteraksi sosial maka secara tidak langsung dia
sedang mengadakan suatu proses komunikasi. Ini kerana proses interaksi sosial
merupakan suatu bentuk komunikasi bukan lisan yang mempunyai erti tertentu. Erti
_komunikasi tanpa lisan yang terkandung dalam proses interaksi sosial seseorang

salah satunya dapat dilihat dari segi jarak interaksi.

Stewart L. Tubbs dan Sylvia Moss memasukan pembahasan jarak (space)

sebagai salah satu bentuk komunikasi tanpa lisan. Dalam teori komunikasi, kajian
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dibahagikan dalam beb bentuk yang jukkan makna daripada interaksi

tersebut. Seperti jarak 1% - 4 kaki menunjukkan jarak peribadi (personal distance),
jarak 4-12 kaki menunjukkan jarak sosial (social distance), dan jarak 12 kaki atau

lebih menunjukkan jarak awam (public di: ).! Ini semua jukkan bahawa

keadaan jarak i ksi sosial akan dungi makna.

Dalam al-Qur'an terdapat beberapa istilah yang menunjukkan suatu
hubungan interaksi sosial. Seperti dalam ayat di bawah ini.
(Y Yol £ 2 5 5 148 552505 oot o a0 0 a0 6 G 2y
Maksudnya:
“Dan orang-orang yang menghubungkan apa-apa yang Allah perintahkan
supaya dihubungkan, dan mereka takut kepada Tuhan dan

takut pada hisab yang buruk”.
Terjemahan Surah al-Ra'd (13):21.

Perkataan yasiliina pada ayat di atas menunjukkan suatu bentuk interaksi

sosial. Pada perkataan tersebut terdapat pengertian yang menunjukkan bentuk

p suatu p p K yang Allah S.W.T. perintahkan, atau

yang lebih dikenal dengan perkataan silaturahim. Proses silaturahim ini merupakan

salah satu bentuk komunikasi bukan lisan, kerana dalam hubungan ini terdapat

bentuk pr ics (jarak) yang jukkan kead: ketika berhubung;

dengan orang lain.

! Moss (2000), op. cit., h. 106-107.
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Allah memerintahkan agar setiap orang yang beriman mesti sentiasa
menghubungkan tali kekeluargaan, maksudnya supaya terjalin suatu interaksi yang
harmoni antara mereka, dan mengingatkan bahawa setiap orang yang beriman itu
ialah bersaudara, sehingga dengan persaudaraan itu akan melahirkan hubungan yang

lebih rapat antara mereka.

Kenneth Little mendapati bahawa rakan berinteraksi akan lebih rapat
daripada kenalan dan kenalan akan berinteraksi lebih rapat daripada bukan kenalan.'
jukkan bahawa hub interaksi dengan orang lain akan

B

Ini

menggambarkan keakraban hubungan dengan rakan interaksinya.

Dengan demikian perintah silaturahim menunjukkan kepada konsep interaksi
sosial yang lebih rapat, kerana mengandungi suatu makna hubungan
persaudaraan antara sesama muslim. Nilai inilah yang akan menghilangkan

Ticih

dalam beri ksi, sebab apabila terjadi perselisihan dalam beri

kemungkinan akan terjadi suatu bentuk pemutusan hubungan interaksi.

11

Bentuk p hubungan i ksi ini j hilangnya makna

keakraban serta d: bahkan bentuk pemutusan hubungan ini akan

jask ilai-nilai keisl: (Islamic value) dalam interaksi tersebut. Lebih

! Kenneth B. Little (1968) “Cultural Vari in Social Schy ", Journal of lity and
Facial Psychology. September, 10, no. 1, h.5.
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jauh lagi akan menimbulkan hubungan interaksi yang diwarnai oleh prasangka

(prejudice) dan pemusuhan.
Allah S.W.T. mel bentuk p hubungan interaksi b
bahkan dalam salah satu ayat al-Qur’an jelaskan bentuk hub interaksi ini

jukkan sifat g g yang fasik, seperti yang terdapat dalam Surah al-

Bagarah (2): 27, yang menyatakan:
by Jogt of o 41 20 0 52 G 57 3 oD 35 5y%aRY Ly

(Yo, R oAl ‘r‘,iuff,f&,a')ﬁ )

Maksudnya:

“Orang-orang yang merosak janji Allah setelah diikrarkan dengan teguh
dan memutuskan apa-apa yang Allah perintahkan supaya dihubungk
dan mengadakan kerosakan di bumi, orang-orang itulah yang
memperoleh kutukan dan bagi mereka tempat kediaman yang buruk
(jahanam)”.

Terjemahan Surah al-Ra'd (13): 25.

Ayat lain jelaskan bahawa hubungan i ksi sosial bukan hanya terjadi

di lingk yang terdekat sahaja, melainkan Allah memerintahkan kepada

manusia untuk berinteraksi serta bertebaran di muka bumi untuk mengambil iktibar
daripada berbagai-bagai peristiwa dan keadaan yang pernah terjadi kepada umat-
umat terdahulu, atau dalam rangka mencari kurnia Allah. Seperti yang dijelaskan

dalam ayat-ayat di bawah ini.
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Maksudnya:

“Apabila telah ditunaik bahyang, maka bertebaranlah kamu di
muka bumi; dan carilah kumnia Allah dan ingatlah Allah banyak-banyak
supaya kamu beruntung”.

Terjemahan Surah al-Jumu'ah (62):10.

ese 7 .

D sin 1 paiad il 1250 sl of U, & 5 o i)

o % e.ese.

,\.k:.n L\; o Ly s,-;ﬁl ) Ty il Lk i
Yy

Maksudnya:
“Dan sesungguhnya Kami telah mengutus Rasul pada tiap-tiap umat
(untuk menyerukan): “Sembahlah Allah (sahaja), dan jauhilah Taghat itu,
maka antara umat itu ada orang yang diberi petunjuk oleh Allah dan ada
pula antaranya orang-orang yang telah pasti kesesatan baginya. Maka
berjalanlah kamu di muka bumi dan perhatikanlah bagai kesudah
orang-orang yang mendustakan (Rasul-Rasul).”

Terjemahan Surah al-Nahl (16):36.

Penjel di atas jukkan bahawa selain terdapat makna keakraban dan
p d dalam hubungan i ksi sosial, juga mengandungi makna nilai
keisl dalam diri Sebaliknya p hubungan i ksi sosial
mengandungi suatu makna k ikan dan keingkaran hadap perintah

Allah. Jadi dalam keakraban hubungan interaksi sosial atau pemutusan hubungan

interaksi tersebut akan menggambarkan sifat dan keadaan seseorang.
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11.2.2.B. Air muka (facial expression).

Dalam al-Qur’an terdapat beberapa ayat yang menunjukkan bahawa Allah

S.W.T. menggambarkan air muka g dengan maksud jukkan sifat dan

keadaan orang tersebut. Sama ada dalam keadaan gembira, suka cita, kecewa, atau
rendah diri.

Paul Ekman dan Wallace V. Friensen seperti yang dikutip oleh Jack G.
McAuley,' menjelaskan bahawa air muka merupakan petunjuk tanpa lisan yang

cukup penting. Beberapa bukti jukkan bahawa h h air muka

dikenal pasti secara umum. Contohnya, foto muka ditunjukkan kepada orang di
beberapa buah negeri, sesetengahnya terpencil dan primitif. Subjek tidak sukar

mengenali pernyataan suka, takut, terkejut, sedih, marah, meluat, dan berminat.

Pelbagai penelitian menunjukkan bahawa air muka dapat menyampaikan

paling sedikit sepuluh makna, ya: kebahagi rasa terkejut, ketakutan,

k han, kesedihan, k kan, kek minat, ketakjuban, dan tekad.?

Dalam ayat al-Qur’an yang akan dijelaskan di bawah ini, terdapat beberapa

ayat yang jelaskan sifat-sifat yang dikaitkan dengan keadaan air

! McAuley (1922), op. cit., h. 281.
2 Drs. Jalaluddin Rakhmat, M.Sc. (1989), Psikologi K i. Bandung, Indonesia: Remadja
Karya, h. 329.
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mukanya. Contohnya muka yang putih dihubungkan dengan orang-orang yang
beriman yang akan mendapatkan kebahagian di akhirat, dan muka yang hitam
dihubungkan dengan orang yang kafir yang mendapatkan seksa di Neraka. Allah

berfirman:

ko 5 T ) o8 Gl 6 25 35 88 el

B b h ) e G O oS G L3S
AR T B

Maksudnya:
“Pada hari yang di waktu itu ada muka yang putih berseri, dan ada pula
muka yang hitam muram. Adapun orang-orang yang hitam muram
mukanya (kepada mereka dikatakan), “Kenapa kamu kafir sesudah kamu
beriman? Kerana itu kanlah azab disebabkan kekafi itu”.
Adapun orang-orang yang putih berseri mukanya, maka mereka berada
dalam rahmat Allah (Syurga); mereka kekal di dalamnya.”

Terjemahan Surah Ali ‘Imran (3):106-107.

Dalam ayat di atas Allah S.W.T. menghubungkan air muka dengan keadaan
warnanya. Daripada warna air muka tersebut mengandungi suatu makna beberapa

kead serta sifat g. Air muka yang putih dalam ayat di atas yang

dijelaskan juga dalam ayat-ayat yang lain, mengandungi dua makna, iaitu: keceriaan
dan gembira, seperti yang terdapat dalam Surah al-Mutaffifin (83) ayat 24, dan yang
mengandungi makna berseri-seri terdapat dalam Surah al-Ghasyiyah (88) ayat 8;
dan Surah al-Qiyamah (75) ayat 22. Sementara air muka yang hitam mengandungi
makna muram kerana takut siksa Allah S.W.T., Dapat dilihat dalam Surah al-Mulk

(67) ayat 27; dan Surah al-Qiyamah (75) ayat 24.
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Jadi pada dasarnya gambaran warna pada air muka, merupakan gambaran

sifat dan keadaan orang-orang pada waktu itu. Firman Allah:

L+ L) s o0 4 i 2 c o0, e Se . s
Bolo(r it i ANV e sy Heowp B

»

> .

0wl NA GREEE Gl sy DATYE

(ENsd
Maksudnya:
“Setiap orang daripada mereka pada hari itu mempunyai urusan yang
cukup menyibukkannya. Banyak muka pada hari itu berseri-seri, tertawa
dan gembira ria, dan banyak (pula) muka pada hari itu tertutup debu, dan
ditutup lagi oleh kegelapan. Mereka itulah orang-orang Kkafir lagi
derhaka.”
Terjemahan Surah ‘Abasa (80): 37-42.

Pesan bukan lisan yang terkandung dalam gambaran air muka hitam dan putih
dalam ayat tersebut menunjukkan keadaan serta emosi seseorang, sama ada dalam
keadaan gembira atau sedih, tenang atau gelisah, ceria atau muram. Jadi pada

dasarnya keadaan emosi seseorang akan kelihatan pada air mukanya.

Namun dalam ayat lain gambaran air muka yang hitam Allah hubungkan
dengan kehidupan nyata, iaitu dihubungkan dengan keadaan orang Arab Jahiliyah
ketika mereka mendengar khabar tentang kelahiran seorang anak perempuan,
sehingga wajah mereka hitam yang menunjukkan kemarahan dan sedih, seperti

dalam beberapa ayat di bawah ini:
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Maksudnya:
“Dan apabila seseorang daripada mereka diberi khabar dengan (kelahiran)
anak p p hitamlah (merah padamlah) mukanya, dan dia sangat
marah”.

Terjemahan Surah al-Nahl (16):58.

T

OV 3 85 4 B 0 e G BT B

Maksudnya:

“Padahal apabila salah seorang di antara mereka diberi khabar gembira

dengan apa yang dijadikan sebagai misal bagi Allah Yang Maha

Pemurah; jadilah mukanya hitam pekat sedang dia amat menahan sedih”.
Terjemahan Surah al-Zukhruf (43):17.

Dalam ayat lain Allah SWT. menjelaskan bahawa air muka dapat
menggambarkan keadaan hati seseorang, iaitu sama ada dalam keadaan beriman atau
ingkar, seperti dalam ayat-ayat di bawah ini:

v5 3

" , i o s . @
AL U8 phr el el ush B S AR I I A e

1

D i o f e 55 B 30,5

Maksudnya:
“Muhammad itu adalah utusan Allah dan orang-orang yang bersama
dengan dia adalah keras terhadap orang-orang Kafir, tetapi berkasih
sayang sesama mereka, kamu lihat mereka ruku’ dan sujud mencari
kurnia Allah dan keredaan-Nya, tanda-tanda mereka nampak pada muka
mereka dari bekas sujud”.

Terjemahan Surah al-Fath (48):29.

S5 il oy 3 O S B e 2 15
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Maksudnya:
“Dan apabila dibacakan di hadapan mereka ayat-ayat Kami yang terang,
nescaya kamu melihat tanda-tanda keingkaran pada muka orang-orang
yang Kafir itu...”.

Terjemahan Surah al-Hajj (22):72.

Beberapa keadaan air muka yang dijelaskan dalam ayat-ayat di atas,
menunjukkan bahawa secara umumnya air muka dapat menunjukkan suatu mesej
berupa sifat dan keadaan seseorang. Allah S.W.T. mengakui keadaan itu sehingga
dalam beberapa ayat di atas Allah S.W.T. menjelaskan keadaan sifat seseorang

1 o4 on Leadaan air muk

air ya.

dengan mengg:

11.2.2.C. Gerak dan orientasi badan.

Stewart L. Tubbs dan Sylvia Moss mengertikan orientasi badan ini adalah:
“keadaan badan ketika mengadakan interaksi dengan orang lain”.! Keadaan badan
ini adalah merujuk pada pergerakan kepala, tubuh, lengan, tangan dan kaki.? Joseph

A. Devito bahkan bahawa keadaan badan ini merupakan lambang-lambang

yang secara lang; dapat diterjemahkan ke dalam kata-kata atau ayat-ayat. Dia
memberikan contoh seperti mengangkat ibu jari untuk menunjukkan pekerjaan yang

baik, atau “V” yang menunjukkan kemenangan.’

! Moss (2000), op.cit., h.109.

? McAuley (1922), op. cit., h.280

3 Joseph A. Devito (2000), Human Communication the Basic Course. 8" edition, New York,US:
Addison Wesley Longman, h.130.
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ielaskan keadaan badan

Dalam al-Qur’an terdapat beb ayat yang

dalam bentuk gerak mahupun orientasi badan yang menunjukkan erti serta makna

tertentu, seperti yang terdapat dalam ayat-ayat di bawah ini:

ST I PANEREY

Maksudnya:

“Dan apabila dikatakan kepada mereka: “Ruku’lah, nescaya mereka tidak

mahu ruku’.”

Terjemahan Surah al-Mursalat (77):48.

5 3% b B b LB Gy 9515 2 R

Maksudnya:

Oy,

“Sesungguhnya penolong kamu hanyalah Allah, Rasul-Nya, dan orang-
orang yang beriman, yang mendirikan solat dan menunaikan zakat, seraya

mereka tunduk (kepada Allah).”

Terjemahan Surah al-Ma'idah (5):55.

Dalam ayat di atas Allah S.W.T. menggunakan perkataan ruku’ atau keadaan

4,

i exti ) dukk

dahkan badan dan pand: yang g

kepada Allah.! Ini menunjukkan bahawa gerak serta orientasi badan seperti posisi

ruku’ dalam ayat di atas jukk sifat

ketundukkan pada segala kekuasaan-Nya.

kepada Tuhannya, iaitu

iy (1972), al-Ke f.J.

! Abi al-Qasim Jar Allah Muh d ‘Umar al k ial-K
I, Misr: Syarikah Maktabat wa matba’ah Mustafa, h. 624.
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Menurut Jack G. McAuley, g d dahk kepala
mereka apabila bercakap dengan orang yang mereka anggap mempunyai status yang

lebih tinggi.’ Lebih-lebih lagi dengan Tuhannya, yang mana tunduk kepada-Nya

dibuktikan dengan posisi ruku’, iaitu posisi dahkan badan dan pand. Ini

dungi makna k dukkan yang sangat tinggi kepada-Nya yang melebihi

tunduk kepada yang lainnya.

Dalam ayat lain Allah menggunakan perkataan sujud, yang mengandungi

makna penghormatan atau k dukan. Seperti dalam beberapa ayat di bawah ini:

o 08y Ky A O S 5T 1 Sald ds 3
(TS

Maksudnya:

“Dan (ingatlah) ketika Kami berfirman kepada para malaikat: "Sujudlah
kamu kepada Adam," maka sujudlah mereka kecuali Iblis; ia enggan dan
takabur dan dia termasuk golongan orang-orang yang kafir”.

Terjemahan Surah al-Bagarah (2):34.

K ol B i 0 i D o S i 3

O N)opdr i

Maksudnya:
“Sesungguhnya Kami telah menciptakan kamu (Adam), lalu Kami bentuk
tubuhmu, kemudian Kami katakan kepada para malaikat, "Bersujudlah
kamu kepada Adam"; maka merekapun bersujud kecuali Iblis. Dia tidak
termasuk mereka yang bersujud”.

Terjemahan Surah al-4 'raf (7):11.

! McAuley (1922), op.cit., h.281
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Maksudnya:
“Dan (ingatlah) ketika Kami berfirman kepada para malaikat: "Sujudlah
kamu kepada Adam", maka sujudlah mereka kecuali Iblis. Dia ialah dari
golongan jin, maka ia menderhakai perintah Tuhannya. Patutkah kamu
mengambil dia dan turu ya sebagai pemimpin selain
daripada-Ku, sedang mereka ialah musuhmu? Amat buruklah Iblis itu
sebagai pengganti (Allah) bagi orang-orang yang zalim”.

Terjemahan Surah al-Kahfi (18):50.

Bentuk gerak badan lain yang terdapat dalam al-Qur’an ialah menundukkan

pand: yang dungi erti keadaan hina. Orientasi badan yang satu ini
dihubungkan dengan kead g g kafir ketika di akhirat kelak. Seperti
dalam ayat di bawah ini:

Soassrerapanrnt

L ad s g h o ety e UL o $s
(E7) byl a3 gl Y 5515708, B3 a5 o ol dntn

Maksudnya:
“(Dalam keadaan) pandangan mereka tunduk ke bawah, lagi mereka
diliputi kehinaan. Dan sesungguhnya mereka dahulu (di dunia) diseru
untuk bersujud, dan mereka dalam keadaan sejahtera.”

Terjemahan Surah al-Qalam (68):43.

Ayat yang jelaskan keadaan yang sama, terdapat juga pada Surah al-

Ma 'arij (70):44; al-Nazi'at (79):9; al-Ghasyiyah (88):2.

Jalaluddin Rakhmat i dapat A. Mehrabian yang menyebutkan

p

bahawa ada tiga makna yang dapat disampaikan oleh sikap atau gerak badan, iaitu,
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immediacy, power, dan responsi I diacy ialah ungk kesuk atau

ketidaksukaan terhadap individu yang lain. Power mengungkapkan status yang

tinggi pada diri pembi Dan individ ) ikasikan responsi jika

dia bereaksi secara emosional pada lingkungan secara positif dan negatif.!

Jika dihubungkan dengan beberapa makna bukan lisan yang terkandung

dalam beberapa ayat di atas, terdapat beberapa k ian, seperti tunduk kepada
Allah SW.T. dan hormat kepada Nabi Adam as. menunjukkan bentuk
pengungkapan status yang tinggi (power). Sementara itu, kehinaan orang-orang kafir

q

berupa reaksi emosional individu (orang kafir) terhadap lingk atau k

pada waktu itu (responsiveness).

Beberapa makna bukan lisan yang telah dijelaskan di atas, ini hanya
merupakan sebahagian kecil daripada makna-makna bukan lisan yang disampaikan
melalui gerak dan orientasi badan kita pada setiap hari. Meskipun demikian, ini

merupakan gamt bahawa alangkah pentingnya gerak serta orientasi badan

dalam menyampaikan maklumat bukan lisan dalam menyempurnakan serta

melengkapi maklumat lisan.

! Rakhmat (1989), op. cit., h. 330.
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11.2.2.D. Tingkah laku mata (eye behavior).

Tingkah laku mata mempunyai makna tersendiri dalam komunikasi bukan
lisan. Dalam masalah ini, Stewart L. Tubss dan Sylvia Moss mencantumkan

pembahasan khusus dengan istilah Eye Movements', berbeza dengan Joseph A.

Devito yang menggunakan istilah Eye Ci ication®. Namun kedua-dua istilah

tersebut jukk suatu if yang sama, iaitu pembahasan yang

menghuraikan tentang tingkah laku mata (eye behavior).

Dalam proses komunikasi, mata seringkali menggambarkan perasaan
seseorang. Jack G. McAuley menjelaskan bahawa mata merupakan bahagian badan
yang paling eksprisif, sehinggga keadaan sedih gembira serta takut dapat tergambar

melalui tingkah laku mata seseorang.’

Dalam beberapa ayat al-Qur'an di bawah ini, Allah S.W.T. menjelaskan

heh Yead: yang dihubungkan dengan kead ya,

P p

seperti mata yang menunjukkan keadaan sedih, dalam firman-Nya:
P R P R I T T A o
(MyphsS” 53 Ol [ 0158 il o 2 (Al J6) e J¥5

Maksudnya:
“Dan Ya'qiib berpaling daripada mereka (anak-anaknya) seraya berkata:
"Aduhai duka citaku terhadap Yusuf", dan kedua-dua matanya menjadi

! Moss (2000), op.cit., h.116.
2 Devito (2000), op.cit. h.132
¥ McAuley (1922), op.cit., h.282.
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putih kerana kesedihan dan dia ialah yang h hny
(terhadap anak-anaknya)”.

Terjemahan Surah Yiisuf (12):84.
L il 0 o Slafuiadi clglsaudug i o

(")6,';5..’_‘\2;,37.;6\'\.*-,;&351;,:

Maksudnya:
“Dan tiada (pula dosa) atas orang-orang yang apabila mereka datang
kepadamu, supaya kamu beri mereka kend: lalu  kamu

berkata:"Aku tidak peroleh kend: untuk b ", lalu
mereka kembali, sedang mata mereka bercucuran air mata kerana
kesedihan, lantaran mereka tidak memperoleh apa yang akan mereka
nafkahkan”.

Terjemahan Surah al-Tawbah (9):92.

Pada ayat di bawah ini mata menunjukkan suatu keadaan takut. Firman

Allah:

for o nf

SN @(; il o e ook nash Ligdi i 6§ WSk Bt
iyl s o el i 2 5 Lipdi (A3 i e e o

Oyt o 005 5657y el 4 625

Maksudnya:
“Mereka bakhil terhadapmu apabila datang ketakutan (bahaya), kamu
lihat mereka itu memandang kepadamu dengan mata yang terbalik-
balik seperti orang yang pengsan kerana akan mati, dan apabila
ketakutan telah hilang, mereka mencaci kamu dengan lidah yang tajam,
sedang mereka bakhil untuk berbuat kebaikan. Mereka itu tidak
beriman, maka Allah h ) (pahala) amalnya. Dan yang
demikian itu adalah mudah bagi Allah”.

Terjemahan Surah al-Ahzab (33):19.




Pada ayat lain tingkah laku mata dihubungkan dengan tindak balas seseorang

mata

terhadap orang lain dalam proses k ikasi, seperti

jukkan pada suatu keadaan tidak tertarik pada orang yang berbicara. Firman-
Nya:

o sz G se s ,,,,,..,

W 4% Wy 4> L))Jg‘,g 9....“, .I.\.Su r.,) Rpvay Ug.\.h & s

oce .

:j.’.fb\'f,.\:.;‘c.b\,;;u;Zhu»i"ch.u,\...ul.&nq,gg"r;;a

mEs

Maksudnya:
“Dan bersabarlah kamu b dengan orang: g yang menyeru
Tuhannya di pagi dan senja hari dengan mengharap keredaan-Nya; dan
_;anganlah kedua-dua matamu berpaling daripada mereka (kerana)
kan perhiasan kehid dunia ini; dan janganlah kamu
mcnglkuu orang yang hatinya telah Kami lalaikan daripada mengingati
Kami, serta menuruti hawa nafsunya dan adalah kead ya itu mel
batas”.

Terjemahan Surah al-Kahfi (18):28.

Ayat di bawah ini tingkah laku mata menunjukkan adanya perhatian terhadap

orang lain, firman-Nya:

J,L,.fbt,r._ua,,., 0y e Gl 4 B2 G B O VN
Hosd
Maksudnya:

“Janganlah sekali-kali kamu menunjukkan pandanganmu kepada
kenikmatan hidup yang telah Kami berikan kepada beberapa golongan di
antara mereka (orang-orang kafir itu), dan janganlah kamu bersedih hati



terhadap mereka dan berendah dirilah kamu terhadap orang-orang yang
beriman”.
Terjemahan Surah al-Hijr (15):88.

Tingkah laku mata menunjukkan k yang kan

mesej yang disampaikan oleh pembicara, firman-Nya:
S o 1855 G 0 G L 1 s U ) 3w aa i

Aol g E56 B &5 0 i

Maksudnya:
“Dan apabila mereka mendengarkan apa yang diturunkan kepada Rasul
(Muhammad), kamu melihat mata mereka mencucurkan air mata
disebabkan kebenaran (Al Quran) yang telah mereka ketahui (daripada
kitab-kitab mereka sendiri); seraya berkata: "Ya Tuhan kami kami telah
beriman, maka catatlah kami b jadi saksi
(atas kebenaran Al Qur'an dan kenabian Muhammad s aw. )”

Terjemahan Surah al-Maidah (5):83

Joseph A. Devito menjelaskan bahawa tingkah laku mata ini merupakan
isyarat daripada sifat dasar dalam perhubungan, sama ada berupa isyarat positif

(pandangan yang penuh perhatian) atau isyarat negatif (mata yang menghindar)."
Kesesuaian antara sifat serta tindak balas seseorang yang tergambar daripada

mata, menunjukkan bahawa mata dapat menggambarkan emosi serta keadaan jiwa

orang tersebut. H.T. Moore dan A R. Gililand yang dikutip oleh Jack G. McAuley,

! Devito (2000), op.cit., h. 133.
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kedua-duanya menghubungkan temuan mata dengan kega.rang:«x.n.l Ertinya bahawa
daripada temuan tersebut menggambarkan sifat serta karakter seseorang dapat
tergambar melalui matanya.

dasarkan beb bentuk k ikasi bukan lisan yang terdapat dalam

al-Qur’an yang telah dijelaskan di atas, menunjukkan bahawa begitu banyak mesej

e

bukan lisan yang d melalui beberapa tingkah laku badan. Dan ini

jukkan besamya pengaruh komunikasi bukan lisan ini dalam
purnakan dan melengkapi penyampaian makl Klumat yang tidak
dapat di kan melalui k ikasi lisan.

Besarnya pengaruh komunikasi bukan lisan daripada komunikasi lisan ini
nampak jika berlaku suatu kondisi “the double bind”, atau terjadinya pertentangan
atau perbezaan antara mesej bukan lisan dengan mesej lisan, maka dalam keadaan
ini orang akan lebih bersandar pada mesej bukan lisan.2

Dengan hui  beb bentuk k ikasi bukan lisan di atas,

dapat dijadikan panduan sehingga lebih berhati-hati lagi dalam berperilaku. Sebab
dalam perilaku ini mengandungi banyak makna yang lebih berkesan daripada

komunikasi lisan.

-

! McAuley (1922), op.cit., h.283.
2 Rakhmat (1989), op.cit., h.327.
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11.3. K ikasi sebagai fitrah

Islam telah mengajarkan bahawa ibadah dalam agama ini bukan hanya solat,
zakat, puasa, dan haji, atau ibadah-ibadah keagamaan lainnya. Namun lebih luas

daripada itu, Islam telah mengajarkan berbagai-bagai ibadah yang bersifat sosial

} iaan, seperti menghormati orang tua, berbuat baik kepada jiran, tolong-
menolong dalam kebaikan, mendidikan anak, mengasihani fakir-miskin, serta
banyak lagi. Yang semua itu mengandungi nilai sosial dan menjadi bahagian
daripada ibadah-ibadah yang disebutkan pertama tadi.

Hubungan yang rapat antara nilai sosial dengan ibadah keagamaan ini,
menjadi landasan bagi seseorang untuk tidak meninggalkan kedua-duanya.
Contohnya dalam salah satu surah, Allah S.W.T. memberikan julukan pendusta
agama kepada orang yang lalai dalam solatnya, yang kelalaiannya itu dibuktikan
dengan pelaksanaan solat, namun dia tidak menjalin hubungan sosial yang harmoni

seperti memberikan perlind kepada anak-anak yatim, serta tidak menyuruh

orang-orang supaya mereka memberi makan kepada orang miskin (Surah al-Ma'in

[107):1-7). Dan Nabi S.AW. pun mengecam bahawa tidak sempurna iman

seseorang apabila seseorang itu tidur dalam keadaan kenyang ji
tidak dapat tidur kerana lapar.
Ini jukkan bahawa alangkah penti kehid sosial bagi orang

Islam sehingga ayat-ayat dalam al-Qur’an dan hadith-hadith Nabi begitu banyak
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memerintahkan supaya menjalin hubungan sosial yang harmoni, dengan tidak
meninggalkan ibadah ritualnya.

Khususnya hubungan dengan sesama manusia, Islam telah pun mengajar
dengan begitu sempurna, seperti sikap saling menolong kepada kebaikan dan
ketakwaan, persaudaraan Islam, dan banyak lagi seperti yang dijelaskan dalam

hadith-hadith Nabi yang berikut ini:
LA pere
iy 5L, 155
Maksudnya:
“Jadilah kalian hamba Allah yang bersaudara”.'
Terjemahan hadith riwayat Bukhari.
4,| 0y 3 0L ;,u 9,» )
Maksudnya:
“Allah i lindungi  hambany selama dia melindungi
saudaranya™’

Terjemahan hadith riwayat Ahmad bin Hanbal.

Menjalin hubungan sosial antara sesama manusia ini tidak hanya terbatas

kepada sesama muslim sahaja, Islam pun jar supaya

muslim memberikan perkataan yang baik jika orang: g yang jahil yap:

mereka (Surah al-Furgan [25]: 63).

! Abi ‘Abd Allah Muhammad bin Isma’ i1 bin Ibrahim bin al-Mughirah bin Bardizah al- Bukhari (tt),
Sahih al-Bukhari. Kitab: al-Adab, Bab: Ya Ayyuha al-ladhina Amanil ijtanibi kathiran min al-Zan
2 Al-Imam Ahmad bin Hanbal (1982), op.cit., J. 1L h. 274.



Beberapa Hadith dan ayat al-Qur’an di atas telah menjelaskan tentang proses
kehidupan sosial, dari kenyataan ini menggambarkan bahawa manusia dalam

pandangan Islam mempunyai naluri semula jadi untuk hidup dengan lingkungan

sosial di sekelilingnya. Dalam jalani kehidu ialnya itu, secara tidak
langsung akan terjadi suatu proses interaksi sosial, dan daripada interaksi ini akan

terlahir suatu proses komunikasi.

Proses komunikasi ini tidak akan mungkin terjadi jika dalam diri manusia
tidak mempunyai kemampuan dalam perkara itu. Dari kenyataan inilah, sehingga

pada masa awal penciptaan manusia, Allah S.W.T.

i dengan
berkomunikasi, seperti dalam firman-Nya:

(i)b\;i FArS (T)b\lejl Sl

Maksudnya:
“Dia iptal . jarnya pandai berbicara.”
Terjemahan Surah al-Rahman (55):3-4.
Menurut al-Qasimi ayat di atas jukkan perb: diciptak

manusia dengan makhluk yang lainnya, kerana pada awal penciptaannya Allah

S.W.T. mengajarkan al-bayan atau sesuatu yang
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terdapat di dalam hati' Muhyiy al-Din al-Darwis’ memberikan penjelasan

pengertian perkataan a/-Bayan ini adalah:

Maksudnya:
“Perkataan yang fasih dan tersusun, daripada yang terdapat di dalam
hati”.
S I-Syawkani dalam kitabnya fath al-Qadir, menjelaskan bahawa
ayat di atas merupakan penjel: bahawa k berk ikasi merupakan

fitrah manusia yang diberikan oleh Allah S.W.T.} sehingga dengan fitrahnya itu

a

manusia tidak dapat menghindar daripada proses ikasi, sama ada k
vertikal iaitu komunikasi dengan Allah, mahupun dalam bentuk komunikasi

horizontal iaitu komunikasi sesama manusia.

Terdapat data hasil penyelidikan yang jukk bahawa rata-rat
setiap orang menghabiskan hampir 70% dalam masa aktifnya ialah berkomunikasi

lisan, iaitu dalam bentuk pend: pembi pemb: dan p

! Muhammad Jamél al-Din Al-Qésimi (t.t), Mahdsin al-Ta'wil. J. XV, Dar al-lhya’ al-Kutub al-
‘Arabiyyah, h. 5611. _

3 Muhyiy al-Din al-Darwis (tt.), /'rab al-Qur'an al-Karim wa Bayanuhu, Bayrut, Lubnan: Dar Ibn
Kathir, 1. X, h395.

3 Muhammad al-Syawkani (1994), Fath al-Qadir, Dar al-Wafd’, h. 131
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Dengan kata lain bahawa setiap orang tersebut menghabiskan kira-kira 10 atau 11

jam per hari dalam setiap harinya melakukan kegiatan } ikasi tersebut."
Dalam proses k ikasi i ikasi lisan, tentu memerlukan
imbol-simbol untuk p B 1 yang akan di p Py Simbol-

simbol dalam komunikasi lisan ini iaitu yang sering sebut dengan bahasa. Islam
memandang bahawa bahasa merupakan sesuatu yang telah Allah ciptakan kepada

manusia sehingga ianya dapat dibezakan dengan haiwan yang lain.

Islam juga memandang keragaman bahasa yang diucapkan oleh berbagai-
bagai manusia di muka bumi ini merupakan tanda-tanda kekuasaan Allah bagi

+

orang g yang p i ilmu p firman-Nya k

LT e s Oy Sl 1 Laisery 20 ety A etk 0

Maksudnya:
“Dan di antara tanda-tanda kekuasaan-Nya ialah menciptakan langit dan
bumi dan berlain-lainan bahasamu dan wamna kulitmu. Sesungguhnya
pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda bagi orang-
orang yang mengetahui”.

Terjemahan Surah al-Riim (30):22.

Telah menjadi kenyataan bahawa manusia dengan tabi’atnya tidak dapat

hidup sendirian kecuali hidup bermasyarakat. Dengan keadaan yang demikian itu

! David K. Berlo (1960), op.cit., h.1. Atau pada: Larry Lee Barker (1981), Communication, New
Jersey: Prentice-Hall, Inc., Englewood Cliffs, h.2.
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mesti memerlukan bahasa yang dapat difahami oleh mereka semua dalam menjalani

kehidupan sosialnya.'

Bahasa dalam k ikasi lisan pakan media dalam penyampaian

maklumat, sebab tanpa bahasa tidak ki dapat yampaik

kl kepada pend Tbn Khaldiin mengatakan bahawa semua bahasa

merupakan kebiasaan lidah untuk memenuhi tujuan dalam mengkomunikasikan

ideanya?

Jadi lah b jan antara diciptak bahasa dengan fitrah

berkomunikasi. Kedua-duanya ini merupakan potensi bagi manusia untuk menjalin
hubungan yang harmoni, sesuai dengan tujuan Allah menciptakan manusia di muka

bumi ini iaitu menjadikannya sebagai khalifah.

Tujuan tersebut tidak lain supaya hubungan sosial terutama dalam proses

I ikasi dungi nilai-nilai ibadah di hadapan-Nya. Dan proses

komunikasi ini akan menjadi nilai ibadah apabila dalam berkomunikasinya merujuk

kepada nilai-nilai komunikasi yang terdapat dalam landasan Islam iaitu al-Qur’an

dan al-Sunnah.

! Al-Maraghi (1974), op.cit.,j. 27, h.106.
2¢Abd al-Rahmén Tbn Khaldiin (t1.), Mugaddimah Ibn Khaldin, Bayrut: Dir al-Fikr, h.753
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1L4. Kepenti k ikasi dalam kehid

Islam menempatkan komunikasi sebagai sesuatu yang amat mulia, sebab,
daripadanya mesej-mesej Allah dapat sampai daripada satu generasi kepada generasi
berikutnya. Termasuklah kepada kita yang sangat jauh rentang masa dengan
permulaan wahyu diturunkan, ﬁng lebih kurang 1400 tahun yang lalu. Namun
mesej-mesej Allah tersebut hingga saat ini masih tetap sampai kepada kita. Ini
merupakan hasil daripada proses komunikasi yang panjang dan lama daripada orang-
orang terdahulu. Kenyataan ini nampak pada suatu hadith, di mana Rasulullah

S.A.W. memerintahkan kepada ya untuk y apa yang diterima

daripadanya walaupun hanya satu ayat.

Komunikasi sebagai proses penyebaran mesej Allah S.W.T. telah pun
dicontohkan oleh Rasulullah S.A.W. sendiri iaitu dengan kepandaiannya dalam

berpidato (al-khitabah) dan surat y (al-risalah), yang telah menjadi sumber

! ikasi jak  ked: Islam.! Dengan cara ini proses

komunikasi untuk memperkenalkan serta bujuk ia yang mulanya tidak

menyembah Allah S.W.T. sehingga menyembah Allah S.W.T. serta meyakini mesej

yang disampaikannya telah pun dijalankan pada awal tersebut.

! Ismail Hamid (1982), Arabic And Islamic Literary Tradition, Kuala Lumpur: Urban Publications
and Distributors, Sdn. Bhd., h. 57
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Dari aspek sosial, k ikasi dalam pandang Islam pati tempat yang

sangat penting dalam iptakan hub kehidupan sosial yang harmoni dengan
memperkukuh dan mengekalkan ketenteraman sosial yang merupakan sebahagian

daripada tamadun manusia.

Menurut Charlesh H. Cooley, komunikasi adalah suatu proses untuk
mengembangkan bentuk semula jadi manusia, sebab tanpa komunikasi minda kita
tidak dapat berkembang secara semula jadi dan akan kekal dalam keadaan yang tidak
normal serta tidak mempunyai sifat seperti manusia atau bahkan tidak akan

sempurna akalnya.'

Beliau mengambil suatu kes Hellen Keller yang telah terputus hubungannya
dengan manusia, ketika berusia delapan belas bulan kerana kehilangan pemandangan

dan pendengaran, Dia hanya dapat melihat dan mendengar semula apabila umurnya

menjangkau usia tujuh tahun. Walaup ind: tidak terpisah sepenuhnya pada
waktu itu, kerana dia menggunakan beberapa isyarat yang diperolehinya ketika dia

masih bayi lagi, namun impulsnya tidak dapat dikawal dan pemikirannya tidak ada

l Keiadi

perhubungan langsung sehinggakan dia tidak dapat

sebelum dia dipulihkan semula ketika berusia hampir mencapai tujuh tahun.

' Wilbur Schramm (1993), Proses dan Kesan Komunikasi Massa. Donald F. Roberts (ed.), Wan
Azaham Wan Mohamad, Zainal Abidin Bakar (terj.), Kuala Lumpur: Dewan Bahasa dan Pustaka, J.
I, h.138.

% Ibid, h.138.
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Kes di atas menggambarkan bahawa alangkah penti k ikasi dalam

mengembangkan bentuk semula jadi manusia serta dalam mengembangkan minda.
Proses komunikasi akan melahirkan perkemb minda sebab dari

proses tersebut akan terjadi suatu bentuk peny serta peneri mesej-

mesej antara seseorang dengan orang lain, yang mesej itu boleh jadi merupakan
pengetahuan yang baru bagi penerima, sehinggakan berbagai-bagai maklumat akan

bertambah dan berkembang dalam memori otak seseorang.

K ikasi juga bolehk li dan dikenali orang lain.

&

Melalui ikasi kita dapat paikan maklumat daripada seseorang kepada

orang lain, dan daripada generasi kepada generasi berikutnya. Inilah ciri yang paling

bezakan kita daripada makhluk lain di dunia ini."

Islam mengajarkkan jika berlaku suatu proses komunikasi, dan terdapat
sesuatu yang tidak dapat difahami maka hendaklah ajukan pertanyaan kepada orang

yang pakar dalam hal itu. Ini jukkan bahawa k ikasi dalam d

Islam adalah proses saling kar maklumat (exch: ) yang

pada pemahaman yang sebenar, sehingga minda kita dipenuhi oleh maklumat-

maklumat yang sahih. Firman-Nya menyatakan:

(Yol U225 5y S i

! McAuley (1992), op.cit., h.2.
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Maksudnya:
«_..maka bertanyalah kepada orang yang mempunyai pengetahuan jika
kamu tidak mengetahui”.

Terjemahan Surah al-Nahl (16):43.

Huraian tentang komunikasi dalam prespektif Islam seperti yang telah

dijelaskan pada di atas, akan kibatk ip suatu kehidupan sosial yang
dicita-citakan oleh setiap manusia, iaitu diawali dengan menciptakan komunikasi
yang baik, sehingga daripada komunikasi yang baik itu akan terlahir suatu ikatan

sosial yang kuat antara sesama ia. Dalam mekani! ya proses ik

seperti itu akan saling menyelamatkan satu dengan yang lain, seperti yang dijelaskan

dalam hadith dibawah ini:
sy 61 g ol 12 0
Maksudnya:
“Seorang muslim itu ialah yang yelamatkan muslim yang
lainnya daripada lisan dan tangannya”."

Terjemahan hadith riwayat Bukhari.

Hadith di atas menunjukkan bahawa Islam proses k
sebagai suatu aktiviti sosial yang mesti dijaga jangan sampai merosak keharmonian
kehidupan sosial. Sebagai tambahan, Islam sangat mengatur proses komunikasi ini,
sebab pada dasamnya komunikasi itu merupakan suatu proses dari interaksi sosial

dalam kehidupan yang tidak dapat dihindari. Judy C. Pearson dan Paul E. Nelson

! Al-Bukhari (tt), op.cit., Kitab: al-Iman, Bab: al-muslim man salima al-muslim min lisinihi wa
yadihi.
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kan bahawa k ikasi dapat inkan p yang sangat utama

dalam mendekati semua aspek kehidupan. Komunikasi yang efektif tidak hanya
dapat menolong kita dalam mengatasi permasalahan, tetapi juga dapat memperbaiki

kehid Para pakar k ikasi percayai bahawa k ikasi yang buruk

adalah merupakan akar daripada kebanyal lah, dan k ikasi yang efektif

1 3 1 A 1ah 1

merupakan peny p

Dengan demikian kunci keh ian kehidupan sosial berakar daripada
I ikasi, dan untuk jaga keharmonian kehidupan sosial adalah dengan cara

menjaga komunikasi. Jika berlaku kesalah dalam berk ikasi maka

keharmonian kehidupan sosial akan rosak.

Sebaliknya, komunikasi yang buruk bukan hanya akan mengakibatkan

buruknya proses k ikasi, melainkan akan kkan keharmonian kehidupan

sosial. Ayat al-Qur'an di bawah ini menjelaskan bahawa Allah S.W.T. sangat

benci bentuk k ikasi but, seperti dalam firman-Nya:

SO AL G 2 567 b 25 ) 3 e o e D s d

o

O£ Z-J(s:hnbgf,:.;,;.,’.-;s';:,‘.-;.f',hﬁ, 1

Maksudnya:
“Allah tidak menyukai ucapan buruk, (yang diucapkan) dengan terus
terang kecuali oleh orang yang dianiaya. Allah Maha Mendengar lagi

Maha Mengetahui. Jika kamu yatakan sesuatu kebaikan atau
! Judy C. Pearson, Paul E.Nelson (2000), An duction to Human C ion Unde ding

and sharing, 8th ed., United States of America: The McGraw-Hill Companies, h.4
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ikan atau fkan sesuatu kesalahan (orang lain), maka
sesungguhnya Allah Maha Pemaaf lagi Maha Kuasa”.
Terjemahan Surah al-Nisa’ (4):148-149.

Selain untuk mencipta keharmonian dalam kehid: sosial, k ik
yang baik juga merupakan alat kerjasama dan penyelarasan sosial sejagat.
Komunikasi ialah satu faktor penting dalam kejayaan ekonomi dan pekerjaan.
Komunikasi membolehkan kita memerintah diri kita dan menjalankan tanggung

jawab sivik kita."
IL5. Tujuan komunikasi.

Islam menggagaskan bahawa segala aktiviti dalam kehidupan manusia
hendaklah bertujuan ibadah kerana Allah S.W.T. (Surah al-An'am [6]:162). Sebab
dengan tujuan ini akan menjadikan semua aktiviti itu lebih bermakna di hadapan-

Nya.

Demikian pula dalam proses ikasi, Islam telah jar agar dalam

proses ini dapat menyebarkan nilai-nilai yang telah Allah SW.T. tetapkan berupa

norma-norma yang terkandung baik dalam al-Qur’an mahupun al-Sunnah.

Imtiaz Hasnain mengatakan bahawa salah satu aspek menurut perspektif

Islam dalam komunikasi ini ialah penekanan pada nilai-nilai (values) — sosial,

! McAuley, op.cit., h. 2.
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agama, dan kebudayaan — juga terhadap penyelidikan secara penglibamn.‘ Ini
kerana Islam menekankan bahawa proses komunikasi merupakan suatu proses untuk
saling memberikan maklumat yang benar yang dapat membawa pada kebaikan

dalam kehidupan manusia.

Demikian pula Majid Tehranian, memberikan pendapat tentang teori

1 o

ktif Islam. Menurutnya teori komunikasi Islam adalah

i menurut presp

lebih normatif daripada empirik dalam orientasinya. Teori ini menangani masalah

“sepatutnya (ought t0)” dan bukannya realiti objek.”

Jadi intinya, terd tiga penck . ikasi dalam persfektif Islam.
Yang pertama, komunikasi dari prespektif Islam sangat menekankan pada aspek
nilai, yang tentunya berasaskan pada sumber nilai Islam itu sendiri, iaitu al-Qur’an
dan al-Sunnah. Yang kedua, bahawa dalam menguji kesahihan maklumat daripada

proses ikasi itu Islam penglibatan dalam penyelidikan terhadap

kesahihannya. Dalam hal ini, kita mengenal ilmu al~Jarh wa al-Ta “dil, iaitu ilmu
tentang penyelidikan terhadap kecacatan dan keadilan perawi Hadith. Ini
menunjukkan bahawa kaji selidik terhadap maklumat yang dibawa oleh seseorang

teramat penting, sehingga akan menentukan diterima atau tidaknya mesej yang

disampaikan.
! Imtiaz Hasnain (1988), Communication Theory The Asian Perspective, Wimal Di
Singapore: The Asian Mass C and i ('enlm (AMIC), h. 184

* Hasnain (1988), ibid, h. 192.
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4.

Aspek yang ketiga, bahawa ikasi dalam p Islam oril

lebih menekankan pada aspek normatif daripada aspek empirik, seperti yang telah
dijelaskan di atas. Islam telah menurunkan pedomannya yang penuh dengan norma-

norma, sama ada dengan cara langsung atau dengan cara tidak langsung iaitu dengan
cara menghuraikan kisah-kisah umat masa lampau, yang di dalamnya terdapat suatu
pelajaran berupa norma-norma tertentu yang mesti dijadikan ‘ibrah bagi umat-umat

setelahnya.

Islam memandang bahawa proses komunikasi itu merupakan suatu proses
penyampaian mesej-mesej moral dan nilai daripada pembicara kepada pendengar,
sehingga penekanan terhadap tiga aspek tersebut dapat dijadikan pokok asasi dalam

i tujuan k i yang diinginkan. Maka pada penjelasan di bawah ini

akan dihuraikan beberapa tujuan daripada proses k ikasi dalam pand

Islam, antaranya:

11.5.1. Penyembahan kepada Allah (tauhid).

Pada dasarnya, persamaan mesej yang disampaikan oleh para Nabi dalam

proses k ikasi kepada umatnya ialah jarkan ketauhidan ( heism).

Seperti yang terdapat dalam ayat-ayat di bawah ini:
- PP AP I A A AT P fo o0 - [ A
G BTy Gle GRS TSTA 08 UG G G I S ol 23

(VO
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Maksudnya:

“Dan Sesungguhnya telah diwahyukan kepadamu dan kepada (Nabi-
Nabi) yang s sebelum mu, “Jika kamu p kan (Tuhan), y
akan h dan lah kamu termasuk orang-orang yang

5

rugi”.

Terjemahan Surah al-Zumar (39):65.

(\‘0)0,.\.:-“1 ) Gy

Maksudnya:
”Dan kami tidak mengutus seorang Rasul pun sebelum kamu, melainkan
Kami wahyukan kepadanya: Bahawasanya tidak ada Tuhan (yang hak)
lainkan Aku, maka sembahlah olehmu sekalian akan Aku”.
Terjemahan Surah al-Anbiya’ (21):25.

Banyak ayat-ayat lain yang

bahawa isi mesej yang disampaikan

para Nabi kepada ya iaitu berupa penyembahan kepada Allah S.W.T.. Seperti

dalam Surah al-A4 'raf (7):59, yang menjelaskan bahawa Nabi Niih diutus oleh Allah
kepada umatnya supaya menyembah Allah. Demikian pula dengan Nabi Hid (Surah
al-A'raf [7):65), Nabi Saleh (Surah Hid [11]:61), Nabi Ibrahim (Surah al-Zukhruf
[43):26-28), Nabi Ya’qiib (Surah al-Bagarah [2):133), Nabi Yusuf (Surah Yisuf
[12]:38-40), Nabi Syu’ayb (Surah Hid [11):84), Nabi Miisa (Surah Yiinus [10]:84),
Nabi Illyas (Surah al-Saffat [37):123-126), Nabi “Isa (Surah Ali ‘Imran [3}:51), dan

Nabi Muhammad (Surah Yisuf [12]:108).

Semua itu menunjukkan persamaan mesej k ikasi yang

oleh para utusan Allah kepada umatnya kipun berbeza keadaan dan ya.
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Allah telah mengutus para Nabi untuk membawa risalah tauhid sejak terbentuknya

sistem kelompok manusia yang pertama di dunia hingga kepada masa berakhirnya

utusan kenabian.

11.5.2. Penyempurnaan akhlak.

Tujuan lain daripada proses komunikasi yang terdapat dalam al-Qur’an, ialah

penyempurnaan akhlak ia, sepertimana yang terdapat dalam Hadith yang
menyatakan:
3 2 Ry il
Maksudnya:

“Aku diutus untuk menyempurnakan akhlak yang baik”.!
Terjemahan hadith riwayat Ahmad bin Hanbal.

Bertitik tolak daripada hadith di atas, bahawa setiap seorang Rasul diutus
kepada umatnya dengan dihadapkan pada keragaman perilaku yang telah berlaku
pada masa itu, sehingga mereka diutus untuk mengajar dan membawanya kepada
akhlak yang sempurna. Demikian pula halnya dengan Rasulullah S.A.W., sehingga

Baginda pun diutus untuk menyempurnakan akhlak pada masa itu.

—
! Ahmad bin Hanbal (1982), op.cit., J. TI, h.381.
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Setiap akhlak manusia pada mulanya cenderung kepada kebaikan.
Selanjutnya tergantung pada faktor keluarga serta lingkungan sekitar yang akan
mempengaruhi keberadaan akhlak tersebut, sama ada baik atau buruk.

Misi para Nabi yang diutus kepada umatnya ialah mengajar serta
mempertahankan kemurnian semula jadi akhlak yang ada pada manusia. Dengan
demikian, pertanggungjawaban di hadapan Allah akan terbukti mana yang masih

bertahan dalam kefitrahan akhlaknya atau yang tidak bertahan dalam kefitrahannya.
Firman-Nya:
Yoyl o & & cofen o s T,
(O OWp) oz (5 omas SRR Bl
Maksudnya:
“Dan seorang yang berdosa tidak dapat memikul dosa orang lain, dan

Kami tidak akan belum Kami seorang Rasul.”
Terjemahan Surah al-Isra’ (17):15.

Keberhasilan untuk mencapai matlamat di atas, mestilah dimulai oleh

kebaikan akhlak pada diri pembicara. Kerana dalam proses komunikasi,

ya dalam penyampaian pesan-pesan moral seperti di atas, hubungan antara

mesej dengan akhlak pembicara sangat erat sekali.

Nabi Muhammad dapat berhasil dalam menyampaikan misinya untuk
menyempurnakan akhlak, kerana didukung oleh ketinggian akhlak Baginda. Seperti

dalam ayat di bawah ini:
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ot g S8
Maksudnya:
“Dan sesungguhnya kamu benar-benar berbudi pekerti yang agung”.
Terjemahan Surah al-Qalam (68):4.

Kesesuaian mesej dengan akhlak pembicara, merupakan bukti kuat yang
akan menentukan berhasilnya suatu proses komunikasi. Sebaliknya jika dalam
proses komunikasi tersebut tidak terdapat kesesuaian antara mesej yang disam paikan
dengan perilaku pembicara, maka dengan sendirinya akan menghasilkan keadaan
sebaliknya. Islam sangat tidak menghendaki terjadinya bentuk komunikasi yang
terakhir ini. Firman-Nya menyatakan:

(Tyo L 6 Gd 5 of b ate i 05
Maksudnya:
“Amat besar kebencian di sisi Allah bahawa kamu mengatakan apa-apa
yang tiada kamu kerjakan”.
Terjemahan Surah al-Saff (61):3.

(8t s G s &l 120y 1l Gy S Ll G,

Maksudnya:
“Mengapa kamu suruh orang lain (mengerjakan) kebaikan, sedang kamu
melupakan diri (kewajiban) mu sendiri, padahal kamu membaca al-Kitab
(Taurat)? Maka tidakkah kamu berpikir?”.

Terjemahan Surah al-Baqgarah (2):44.
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11.5.3. Menyebarkan kasih sayang.

Terdapat beberapa ayat yang jukkan bahawa it k ik

yang terdapat dalam al-Qur’an dan al-Sunnah menunjukkan suatu proses penyebaran
rahmat Allah kepada seluruh manusia. Seperti dalam beberapa ayat di bawah ini,

yang menyatakan:
O+ Vyoadlal 25§ 3drf

Maksudnya:
“Dan tiadalah Kami kamu, melainkan untuk ( jadi) rahmat

bagi semesta alam”.
Terjemahan Surah al-Anbiya’ (21):107.

fewer e o s e
o) Bl (Lo D7 A5 )

Maksudnya:
“Dan sebelum al-Qur’an itu telah ada Kitab Miisa sebagai petunjuk dan
rahmat...”.

Terjemahan Surah al-Ahqaf (46):12.

Dalam konteks lain penyebaran rahmat sebagai bentuk saling menyebarkan

kasih sayang antara sesama, diistilahkan dalam Islam dengan istilah silaturahim.

Seperti yang terdapat dalam sebuah hadith di bawah ini:

L) Jalia ol e, g 0ol dil o
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Maksudnya:

“Barang siapa yang menginginkan dimudahkan rezekinya, dan

dipanjangkan usianya maka hubungkanlah silaturahim.”" ~
Terjemahan hadith riwayat al-Bukhari.

Perkataan sillaturahim ini sudah menjadi satu istilah dalam bahasa Melayu,

demikian juga dalam bahasa Indonesia, perkataan ini sudah lazim digunakan. Makna

perk sillaturahim ini dung erti yang sangat luas, di mana perkataan ini

terdiri daripada dua rangkaian perkataan, iaitu perkataan sillah dan al-Rahm. Sillah
bermakna yambungkan atau yebarkan dan al-Rahm bermakna kasih sayang

atau rahmat.

Dalam perkataan sillaturahmi ini nampak bahawa ajaran Islam merupakan
ajaran yang memerintahkan umatnya untuk sentiasa menyebarkan kasih sayang

i P 2% P

Allah kepada orang lain, sama ada dalam proses p

dengan sesama manusia dan ciptaan Allah yang lainnya. Dan dalam ayat di bawah
ini menunjukkan bahawa silaturhim merupakan salah satu akhlak mulia dalam ajaran

Islam.

)yl 52 5 6055 i By ot Of o 0 o0 G Gyl 2l

Maksudnya:
“Dan orang-orang yang menghubungkan apa-apa yang Allah perintahkan
supaya dihubungkan, dan mereka takut kepada Tuhannya dan takut
kepada hisab yang buruk”.

Terjemahan Surah a/-Ra'd (13):21.

N —
! Al-Bukhari (tt), Sahih al-Bukhari. Kitab: al-Adab, Bab: Man Yubsata lah fi al-rizqihi bi silah,
Qahirah: Dr al-Hadith
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Ayat ini merupakan rangkaian penjelasan sifat-sifat orang-orang yang akan

dapatkan darjat liaan di hadapan Allah. Keadaan sebaliknya akan berlaku
kepada orang yang tidak melak kan proses sil: him, seperti yang terdapat
dalam sebuah hadith di bawah ini:

Maksudnya:
“Tidak akan masuk Syurga orang yang memutuskan (si]amrahim)”.' _
Terjemahan hadith riwayat al-Bukhari.

Hal ini juga diperkuat oleh ayat al-Qur’an yang menyatakan:

3, ter o

by o bl o 1 G 0205 s 3 e 540 015 0
Yoy, s o haly i 14 el yf o
(Y0 ¢y gy Eell o) LU g) 2500 (B

Maksudnya:
“Orang-orang yang merosak janji Allah setelah diikrarkan dengan teguh
dan memutuskan apa-apa yang Allah perintahkan supaya dihubungkan
dan mengadakan kerosakan di bumi, orang-orang itulah yang
memperoleh kutukan dan bagi mereka tempat kediaman yang buruk
(jahanam).”

Terjemahan Surah al-Ra'd (13):25.

! Al-Bukhdr (t.t), op.cit, Kitab: al-Adab, Bab: Ithm al-qati’
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11.5.4. Persaudaraan dan persatuan.

Dua perkataan ini merupakan perkataan yang mempunyai makna zahir yang
berbeza, namun dari segi makna kontekstualnya kedua-dua perkataan ini mempunyai

erti yang sama, iaitu pertalian (yang rapat sekali).' Pertalian yang dikandungi dalam

perl P d: lebih kankan kepada ikatan kekeluargaan. Sementara
dalam perkataan persatuan merupakan suatu k antara pelbagai kelompok
yang menjadi satu dalam tujuan dan h: Maknanya bentuk p ini bukan

bererti hilangnya segala perbezaan, atau ditolak segala ciri dan sifat yang dimiliki
oleh perorangan, kelompok, asal keturunan, atau bangsa.z Melainkan persatuan ini

ialah menyatunya semua perbezaan dengan saling menyempurnakan satu sama lain.

Dalam perjalanannya, dua perkataan ini sering kali beriringan. Persaudaraan

bermakna  suatu bentuk perhub perkerabatan®  M: p

disamakan dengan suatu bentuk pertautan, perpaduan, kerukunan, dan bantu-

membantu.*

Kedua-dua perkataan ini sering dijumpai dalam al-Quran, seperti

persaudaraan yang sering diistilahkan dengan suatu perkataan ihkwana atau ikhwah

'Haji Zainal Abidin Safarwan (1995), Kamus Besar Bahasa Melayu. Kuala Lumpur. Utusan
Publication & Distributors SDN.BHD, h.1618-1621.

2Dr. M. Quraish Shihab, M.A. (1998), Wawasan Al-Qur'an. Bandung, Indonesia: Penerbit mizan,
h.336.

* Safarwan (1995), op.cit, h.1621.

*Ibid, h. 1618.
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yang berakar umbi daripada kata akh. Selanjutnya p diistilahkan dengan

perkataan wahidah, yang semuanya itu merupakan tujuan misi komunikasi para

Nabi.

Matlamat  komunikasi para Nabi berupa pembentukan kesedaran
P d: antara ia kh ya umat Islam, telah dilaksanakan oleh

Rasulullah S.A.W. sendiri, sehingga matlamat yang satu ini terdapat dalam beberapa
perintah Allah S.W.T. seperti yang dijelaskan dalam beberapa ayat di bawah ini:
BN P BT R AP E ARy 155 0y U a5 1 e
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Maksudnya:
“Dan berpeganglah kamu semuanya pada tali (agama) Allah, dan
janganlah kamu bercerai-berai, dan ingatlah akan nikmat Allah kepadamu
ketika kamu dahulu (masa Jahiliyah) bermusuh-musuhan, maka Allah
menyatukan hatimu, lalu menjadilah kamu kerana nikmat Allah orang-
orang yang bersaudara...”.

Terjemahan Surah Ali ‘Imran (3):103.

L "'r'f' 24, o 20 - f < 0% .-
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Maksudnya:
“Sesungguhnya orang-orang mu’min adalah bersaudara. Oleh itu
damaikanlah antara kedua-dua saudaramu dan bertakwalah kepada
Allah supaya kamu mendapat rahmat.”

Terjemahan Surah al-Hujura (49):10.

Hadith Nabi menyatakan:
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Maksudnya:

“Seorang muslim bersaudara dengan muslim lainnya, dia tidak
menganiaya dan tidak pula menyerahkannya (kepada musuh). Barang
siapa yang hi keperluan saudaranya maka Allah akan memenuhi
pula keperluannya. Barang siapa yang melapangkan seorang muslim
suatu kesusahan, Allah akan melapangkan baginya satu } han pula
daripada } han-} han yang dihadapinya di hari kiamat. Barang
siapa yang menutup aib seorang muslim, Allah akan menutup aibnya di
hari kemudian”.!

Terjemahan hadith riwayat Abii Daud.

Dalam ayat dan hadith di atas, perintah bersaudara dirangkaikan dengan

q

1 perpecahan dan per han. Ini jukkan bahawa p mesti

membawa pada persatuan yang seterusnya akan melahirkan persaudaraan. Dengan
rasa persaudaraan inilah akan menghilangkan segala bentuk perpecahan dan

permusuhan.

Matlamat komunikasi yang satu ini dapat juga kita lihat dalam perjalanan
perjuangan Rasulullah S.A.W. dalam membina umatnya, yang ketika itu masyarakat
setempat telah terjangkiti suatu benih perpecahan seperti peperangan antara suku

serta fahaman asabiyah yang begitu tinggi.

! Abi Daud Sulayman Ibn al-Asy’athi al-Sijistaniy al-Azdiy (tt), Sunan Abi Daud. Kitab: al-Adab,
Bab: al-Muakhkhah, no hadith: 4893
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Islam datang dengan membawa salah satu misinya iaitu persaudaraan,
sehingga bangsa Arab Jahiliyah yang pada mulanya meyakini bahawa orang yang
berbeza suku atau berbeza bangsa itu adalah musuh. Namun dengan agama ini
mereka diikat dengan ikatan persaudaraan yang hakiki, dan membentuk pemahaman
bahawa mereka bersaudara, kerana mereka berasal dari keturunan yang satu, Tuhan

yang satu dan agama yang sama.

Suatu kejadian yang telah berlaku pada masa Rasulullah S.A.W. yang
menunjukkan bahawa matlamat ini merupakan salah satu tujuan komunikasinya,
faitu ketika menyatukan kaum Muhdjir dan Ansar, atau didamaikannya suku Aus dan
suku Khazraj. Daripada matlamat komunikasi inilah sehingga mereka memahami
bahawa terdapat dimensi lain tentang persaudaraan ini diluar pemahaman mereka

ketika belum masuk Islam, iaitu persaudaraan agama (ikhwan fi al-Din).

Dengan konsep ikhwan fi al-Din inilah sehingga pemahaman persaudaran

1 1 1

bagi mereka menjadi lebih luas. Pada ya p p itu hanya

terbatas pada satu keturunan atau satu suku sahaja, namun persaudaraan dalam

pandangan Islam itu lebih luas. laitu p d: yang tidak terb hanya kerana

faktor keturunan, suku, dan bangsa sahaja, melainkan persaudaraan dalam ikatan

agama.

Adapun perkataan wahidah yang mengandungi erti persatuan, terdapat dalam

beberapa ayat berikut ini:

PERPUSTAKAAN UNIVERSITI MALAYA
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Maksudnya:
“Manusia itu ialah umat yang satu (setelah timbul perselisihan), maka
Allah mengutus para Nabi, sebagai pemberi khabar gembira dan pemb: i

peringatan, dan Allah menurunkan bersama mereka Kitab dengan benar,
untuk memberi keputusan antara manusia tentang perkara yang mereka
perselisihkan”.

Terjemahan Surah al-Bagarah (2):213.

(Ao a6 &% ofy Sy B 88 aia Gy

Maksudnya:
“Sesungguhnya (agama tauhid) ini ialah agama kamu semua; agama yang
satu dan Aku adalah Tuhanmu, maka sembahlah Aku”.

Terjemahan Surah al-Anbiya’ (21):92.
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Banyak ayat-ayat lain yang jukkan bahawa diutusnya para Nabi adalah

Hid (11):118; Surah al-Mu 'miniin (23):52.

untuk menyatu-padukan manusia, dapat dilihat dalam Surah Yinus (10):19; Surah

Sebaliknya bentuk hubungan yang akan merosakkan persaudaraan dan

persatuan sangat dilarang oleh Allah S.W.T.. Firman-Nya menyatakan:

[

i o wdly Sl s v LAy 13 A8 1888 6

(\-a)‘r__’h’;
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Maksudnya:
“Dan Janganlah kamu menyerupal orang-orang yang bercerai-berai dan
dah datang } yang jelas kepada mereka. Mereka
itulah orang-orang yang mendapat siksa yang berat”.
Terjemahan Surah Ali ‘Imran (3):105.

Beberapa ayat di atas jelaskan bahawa 1 daripada proses

komunikasi para Nabi kepada ya adalah bina suatu b p

yang kuat. Bahkan terdapat beberapa hadith yang menggambarkan bahawa persatuan
ini diumpamakan seperti suatu bangunan yang saling menguatkan satu sama lain,
atau seperti tubuh yang satu, yang mana jika salah satu anggota tubuh terluka maka

seluruh anggota tubuh yang lain ikut merasakan.

Islam melihat bahawa perbezaan kelompok serta bangsa tidak akan
mengurangi semangat persatuan, sebab persatuan bukan bererti meleburnya identiti

kelompok serta bangsa yang berbeza itu, melainkan p dalam pand

Islam itu ialah kelompok-kelompok serta bangsa-bangsa yang berbeza, mesti saling
mendukung demi mencapai kemakmuran bersama, dan tidak saling menimbulkan

perpecahan.

Jadi konsep Islam dalam persatuan dan persaudaraan ini merupakan suatu
bentuk penanaman kesadaran bersama pada kemajmukan atau keragaman. Akhirnya
dengan kesadaran seperti itu semangat menghormati segala perbezaan akan terbina.
Semangat menghormati seperti ini merupakan asas terciptanya persatuan dan

persaudaraan yang hakiki.
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